
EN
G

LI
SH

D
EU

TS
C

H

NE
DE

RL
AN

DS

ES
PA

Ñ
O

L

D
A

N
SK

IT
A

LI
A

N
O

PO
RT

UG
UÊ

S

繁
體
中
文

 

SV
EN

SK
A

РУ
С

С
КИ

Й

Č
ES

K
Y 

FR
A

N
Ç

A
IS

PO
LS

K
I 

Ελ
λη

νι
κά

简
体
中
文

한
국

어
 

Intended Use: 
Calf and Shin Support/Calf Wrap- Provide support to weak or injured legs. 
Thigh Sleeve- Provide support to weak or injured legs. 
Knee Strap- Provide compression and support to the knee, knee cap, and/or 
surrounding connective tissues. 
Plantar Fasciitis Support- Provide adjustable support and gentle stretch to the foot.   
How to Apply: (330REG) 
1.   Place support along the calf, below the knee, with the straps to the side. 
2.   Secure lower straps first. 
3.   Proceed up the leg with remaining straps. 
4.   Adjust as needed. 
How to Apply: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1.   Slide sleeve onto thigh, position for optimum comfort 
How to Apply: (4491) 
1.  Wrap around thigh or groin with contoured edge on top. 
2.  Fasten hook & loop closures. 
3.  Adjust as needed for firm compression and comfortable fit. 
How to Apply: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1.   Keep leg straight and thigh relaxed. Place tube just below the kneecap. 
2.   Fasten behind the knee for a comfortable fit. 
How to Apply: (52897, 52898B, 52899B) 
1.   Sit or stand with leg straight, thigh relaxed. 
2.   Loosen one end of strap. 
3.   Place pad just below kneecap. 
4.   Wrap strap around and fasten behind knee for a snug fit. 
5.   Adjust as needed to obtain optimal comfort and fit. 
How to Apply: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1.   Keep leg straight and thigh relaxed, place tube just below the kneecap. 
2.   Fasten top strap-then bottom strap. 
3.   Adjust for a comfortable fit. 
How to Apply: (57927) 
1. Slide onto leg. 
2. Place strap just above kneecap. 
3. Pull straps through buckle, tighten. 
4. Secure strap with hook & loop. 
How to Apply: (6427, 46027) 
1.   Position under center of arch with blue pad facing up, and straight edge of pad 

facing the inside of the foot. 
2.   Wrap strap on inside, then from outside over the top of foot and secure. 
How to Apply: (40018, 40019, 40015B) 
(Without pad) 
1.   Place support over calf with straps to the sides. 
2.   Secure top strap first. 
3.   Continue securing the remaining straps, from top to bottom. 
(With pad) 
1.   Feed top strap through top loop on pad. 
2.   Place support over calf with straps and pad to the sides. 
3.   Secure top strap first. 
4.   Adjust from top to bottom, feed each strap through the corresponding pad loop 

and secure. 
5.   Adjust pad placement for optimal comfort. 
CAUTION: These products may contain natural rubber latex which may cause 
allergic reactions. 
Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irritation. 
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician. 
CARE: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use bleach or fabric 
softener. Rinse thoroughly and air dry. 
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of this device, 
please notify the manufacturer identified on the label and the competent authorities 
of your country. 

CALF/SHIN SPLINT SUPPORT **330REG 
THIGH SLEEVE Neoprene **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
THIGH SUPPORT Neoprene 4491 
ITB STRAP 57927 
JUMPER’S KNEE STRAP 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
ADVANCED PATELLA STRAP 52897, 52898B, 52899B 
MAX KNEE STRAP 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PLANTAR FASCIITIS ARCH SUPPORT 6427, 46027 
MULTI-DIRECTION CALF WRAP 40018, 40019, 40015B 

目標用途：
小腿和脛骨護具/小腿護套 - 為脆弱或受傷的腿部提供支撐
大腿護套-為脆弱或受傷的腿部提供支撐。
護膝帶-為膝部、髕骨和/或周圍結締組織提供壓力和支撐。
足底筋膜炎腳托-為足部提供可調節支撐和輕柔拉伸。
如何使用：(330REG) 
1. 把護具放在膝蓋以下的小腿部位，使綁帶位於側面。 
2. 首先固定下方的綁帶。 
3. 沿腿部向上系好剩餘綁帶。 
4. 根據需要進行調整。
如何使用：(444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. 把護套穿在大腿上，調整位置以獲得最佳舒適感。 
如何使用：(4491) 
1. 將護套包裹住大腿或腹股溝，有弧形邊緣的一面朝上。 
2. 扣緊鉤鏈和環箍貼。 
3. 根據需要調整，確保穩固的壓迫感和舒適的貼合度。
如何使用：(992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. 伸直腿部，放鬆大腿。使套帶恰好位於膝蓋骨的下方。 
2. 在膝蓋後面進行固定，以舒適貼合為宜。
如何使用： (52897, 52898B, 52899B) 
1. 坐下或站立，腿伸直，大腿放鬆。| 
2. 鬆開護帶一端。 
3. 把襯墊放在膝蓋下方。 
4. 把束帶纏在膝蓋後面，貼身束緊。 
5. 根據需要調整護帶，以獲得最佳舒適度和適合度。 
如何使用：(59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. 伸直腿部，放鬆大腿，使套帶恰好位於膝蓋骨的下方。 
2. 固定頂部綁帶，然後固定底部綁帶。 
3. 進行調整以便舒適貼合。
如何使用：（57927） 
1.	 滑到腿上。 
2.	 使綁帶恰好位於膝蓋骨的上方。 
3.	 把綁帶穿過鎖扣拉緊並固定。 
4.	 用鉤鏈和環箍固定綁帶。
如何使用： (6427, 46027) 
1. 將護具放置在足弓中心部位下方，藍色襯墊朝上，襯墊的直邊朝向腳

內側。 
2. 朝腳內側繞裹綁帶，然後跨過腳面到腳外側並且固定住。 
如何使用： (40018, 40019, 40015B)
（沒有襯墊） 
1. 將護套放在小腿上，把緊固帶固定到側端。 
2. 首先固定頂部帶子。 
3. 從上到下陸續固定其餘的帶子。
（有襯墊） 
1. 將頂部帶子穿過襯墊上端的帶孔。 
2. 將護套放在小腿上，把緊固帶和襯墊固定到側端。 
3. 首先固定頂部帶子。 
4. 從上到下進行調整，將每個帶子穿過相應的襯墊帶孔並固定。 
5. 調整襯墊位置以獲得最佳舒適度。

注意： 此類產品含有天然橡膠乳膠，可能會引發過敏反應。 
有些用氯丁橡膠混合物製成的產品可能會導致皮膚發炎。 
若出現皮疹或疼感持續，請停止使用並向醫師諮詢。
護理： 在冷水中用溫和的洗滌劑手洗。 請勿使用漂白劑或織物柔化
劑。 徹底漂洗並晾乾。
注意：如果在使用裝置時發生任何與健康相關的嚴重事件，請通知標籤上
注明的製造商以及您所在國家有管轄權的衛生當局。

小腿/脛骨痛護具 330REG
氯丁橡膠大腿護套 **444SM, **444MD, **444LG, **444XL
氯丁橡膠大腿護套 4491 
髂脛（ITB）綁帶 57927
跳躍用護膝帶 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927
先進的髕骨護帶 52897, 52898B, 52899B 
MAX 護膝帶 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C
足底筋膜炎足弓護具 6427, 46027
多方向小腿護套 40018, 40019, 40015B 

Vorgesehener Verwendungszweck: 
Waden- und Schienbeinbandage/Wadenbandage - Stützt geschwächte oder verletzte 
Beine 
Oberschenkelbandage - Stützt geschwächte oder verletzte Beine. 
Kniegurt - Bietet Kompression und Stützung für Kniegelenk, Kniescheibe und/oder das 
umgebende Bindegewebe. 
Fußbandage für plantare Fasciitis - Für eine verstellbare Stützung und behutsame 
Dehnung des Fußes. 
Anlegen des Produkts: (330REG)
1. Halten Sie die Bandage unter dem Knie an die Wade, mit den Gurten an der Seite. 
2. Fixieren Sie zuerst die unteren Gurte. 
3. Fixieren Sie von unten nach oben auch die restlichen Gurte. 
4. Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf. 
Anlegen des Produkts: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1.   Schieben Sie die Bandage über den Oberschenkel und positionieren Sie sie so, dass 

sie optimalen Komfort bietet. 
Anlegen des Produkts: (4491) 
1.   Wickeln Sie die Bandage so um Oberschenkel oder Leiste, dass der konturierte 

Rand nach oben weist. 
2.  Befestigen Sie den Klettverschluss. 
3.  Korrigieren Sie den Sitz der Bandage so, dass eine feste Kompression gewährleistet 

ist und sie bequem anliegt. 
Anlegen des Produkts: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Halten Sie das Bein gerade und entspannen Sie den Oberschenkel. Positionieren Sie 

das Röhrchen direkt unter der Kniescheibe. 
2. Befestigen Sie den Gurt hinter dem Knie, damit er bequem sitzt. 
Anlegen des Produkts: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Setzen Sie sich oder stehen Sie so, dass das Bein gerade und der Oberschenkel 

entspannt ist. 
2. Lösen Sie ein Ende des Gurtes. 
3. Platzieren Sie das Polster direkt unter der Kniescheibe. 
4. Wickeln Sie den Gurt um das Knie und befestigen Sie ihn in der Kniekehle, sodass er 

fest anliegt. 
5. Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf, um einen optimalen Komfort und 

guten Sitz zu gewährleisten. 
Anlegen des Produkts: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Halten Sie das Bein gerade und entspannen Sie den Oberschenkel. Positionieren Sie 

das Röhrchen direkt unter der Kniescheibe. 
2. Befestigen Sie zuerst den oberen, dann den unteren Gurt. 
3. Stellen Sie den Gurt ein, bis er bequem anliegt. 
Anlegen des Produkts: (57927) 
1. Legen Sie den Gurt um das Bein. 
2. Positionieren Sie den Gurt knapp über der Kniescheibe. 
3. Ziehen Sie den Gurt durch die Schnalle und ziehen Sie ihn fest. 
4. Sichern Sie den Gurt mit dem Klettverschluss. 
Anlegen des Produkts: (6427, 46027) 
1. Positionieren Sie die Bandage mittig unter dem Fußgewölbe; dabei muss das blaue 

Polster nach oben und die gerade Kante des Polsters zum Fußinnern zeigen. 
2. Wickeln Sie den Gurt zuerst innen und dann von außen oben über den Fuß und 

befestigen Sie ihn. 
Anlegen des Produkts: (40018, 40019, 40015B) 
(ohne Polstereinsatz) 
1. Halten Sie die Bandage über die Wade; die Gurte müssen sich auf der Seite 

befinden. 
2. Fixieren Sie zuerst den oberen Gurt. 
3. Fixieren Sie dann die restlichen Gurte von oben nach unten. 
(mit Polstereinsatz) 
1. Führen Sie den oberen Gurt durch die obere Schlaufe des Polstereinsatzes. 
2. Halten Sie die Bandage über die Wade; die Gurte und der Polstereinsatz müssen 

sich auf der Seite befinden. 
3. Fixieren Sie zuerst den oberen Gurt. 
4. Stellen Sie die Bandage von oben nach unten ein; führen Sie jeden Gurt durch die 

entsprechende Schleife des Polstereinsatzes und fixieren Sie ihn. 
5. Korrigieren Sie die Position des Polstereinsatzes, bis dieser bequem anliegt. 
VORSICHT: Dieses Produkt enthält natürlichen Latex, der allergische Reaktionen 
hervorrufen kann. 
Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte können Hautreizungen 
verursachen. 
Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das Produkt 
nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen. 
PFLEGEANLEITUNG:  Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden 
Waschmittel in kaltem Wasser.  Verwenden Sie weder Bleichmittel noch Weichspüler.   
Spülen Sie es gründlich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen. 
Hinweis: Sollte es infolge der Verwendung des Produkts zu schwerwiegenden 
Gesundheitsstörungen kommen, benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett 
genannten Hersteller sowie die zuständigen Gesundheitsbehörden Ihres Landes. 

WADEN/SCHIENBEINSCHUTZ-BANDAGE **330REG 
OBERSCHENKELBANDAGE Neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
OBERSCHENKELBANDAGE Neopren 4491 
LÄUFERKNIE-GURT 57927 
KNIEGURT FÜR SPRINGER 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
FORTENTWICKELTER PATELLA-GURT 52897, 52898B, 52899B 
MAX KNIEGURT 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
FUSSLÄNGSGEWÖLBANDAGE BEI PLANTARER FASCIITIS 6427, 46027 
ZWEIRICHTUNGS-WADENBANDAGE 40018, 40019, 40015B 

Beoogd gebruik: 
Kuit- en scheenbandage/kuitwikkel - Bieden ondersteuning voor zwakke of 
geblesseerde benen. 
Dijsleeve - Biedt ondersteuning voor zwakke of geblesseerde benen. 
Knieband - Biedt compressie en ondersteuning voor de knie, de knieschijf en/ 
of omliggend bindweefsel. 
Bandage voor fasciitis plantaris - Biedt verstelbare ondersteuning en zachte 
stretch voor de voet. 
Aanbrengen: (330REG) 
1. Plaats de steun langs de kuit, onder de knie, met de banden aan de zijkant. 
2. Zet de onderste banden het eerst vast. 
3. Zet de resterende banden van onder af aan vast. 
4. Naar behoefte bijstellen. 
Aanbrengen: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Schuif de sleeve over de dij en stel hem op optimaal comfort af. 
Aanbrengen: (4491) 
1. Wikkel de bandage om de dij of de lies met de voorgevormde rand 

bovenaan. 
2.  Maak de klittenbandsluitingen vast. 
3.  Naar behoefte verstellen voor stevige compressie en een comfortabele 

pasvorm. 
Aanbrengen: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Houd het been recht en het dijbeen ontspannen. Plaats de knieband net 

onder de knieschijf. 
2. Zet hem achter de knie vast voor een comfortabele pasvorm. 
Aanbrengen: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Zit of sta met gestrekt been en ontspannen dij. 
2. Maak één uiteinde van de band los. 
3. Plaats het steunkussen net onder de knieschijf. 
4. Wikkel de band om de knie en maak hem achter de knie vast voor een 

goede pasvorm. 
5. Naar behoefte verstellen voor optimaal comfort en optimale pasvorm. 
Aanbrengen: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Houd het been recht en het dijbeen ontspannen en plaats de knieband net 

onder de knieschijf. 
2. Maak de bovenste band vast en vervolgens de onderste band. 
3. Op een comfortabele pasvorm instellen. 
Aanbrengen: (57927) 
1. Schuif de band over het been. 
2. Plaats de band net boven de knieschijf. 
3. Trek de bandjes aan door de gesp. 
4. Maak de band vast met klittenband. 
Aanbrengen: (6427, 46027) 
1. Plaats de bandage in het midden onder de voetboog, met het blauwe 

kussentje naar boven gericht en de rechte rand van het kussentje naar de 
binnenkant van de voet gericht. 

2. Wikkel de band aan de binnenkant en vervolgens vanaf de buitenkant over 
de bovenkant van de voet en zet de band vast. 

Aanbrengen: (40018, 40019, 40015B) 
(zonder kussen) 
1. Plaats de steun over de kuit met de banden aan de zijkanten. 
2. Zet de bovenste band het eerst vast. 
3. Maak de overige banden vervolgens van boven af aan vast. 
(met kussen) 
1. Leid de bovenste band door de bovenste lus van het kussen. 
2. Plaats de steun over de kuit met de banden en het kussen aan de zijkanten. 
3. Zet de bovenste band het eerst vast. 
4. Verstel de banden als volgt van boven af aan: leid elke band door de 

overeenstemmende lus van het kussen en maak hem vast. 
5. Stel de plaatsing van het kussen bij voor optimaal comfort. 
LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan 
veroorzaken. 
Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen 
irritatie van de huid veroorzaken. 
Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts 
raadplegen. 
ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief 
wasmiddel. Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en 
aan de lucht laten drogen. 
Kennisgeving: Mocht een ernstig gezondheidsincident plaatsvinden in verband 
met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het etiket vermelde 
fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in 
kennis te stellen. 

STEUN VOOR KUITEN/SCHEENBEENIRRITATIE **330REG 
DIJSLEEVE Neopreen **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
DIJBANDAGE neopreen 4491 
ITB BAND 57927 
KNIEBAND VOOR JUMPER’S KNEE 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 
51997, 52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
GEAVANCEERDE PATELLABAND 52897, 52898B, 52899B 
MAX KNIEBAND 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
VOETBOOGBANDAGE VOOR PLANTAIRE FASCIITIS 6427, 46027 
MULTIDIRECTIONELE KUITWIKKEL 40018, 40019, 40015B 

Uso previsto: 
Pantorrillera y espinillera/soporte para pantorrilla - Proporciona soporte a piernas 
débiles o lesionadas 
Funda para el muslo - Proporciona soporte a piernas débiles o lesionadas. 
Cincha rotuliana - Proporciona compresión y soporte a la rodilla, rótula y/o tejidos 
conectivos circundantes. 
Soporte para fascitis plantar - Proporciona soporte ajustable y estiramiento suave al pie. 
Modo de empleo: (330REG)
1. Coloque sobre la pantorrilla, debajo de la rodilla, con las cinchas a un costado. 
2. Sujete primero las correas inferiores. 
3. Continúe hacia arriba con las correas restantes. 
4. Ajuste según corresponda. 
Modo de empleo: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Deslice la funda por encima del muslo y coloque de manera que obtenga la 

máxima comodidad. 
Modo de empleo: (4491)
1.   Coloque alrededor del muslo o la ingle con el borde contorneado hacia arriba. 
2.  Abroche los cierres de gancho y bucle. 
3.  Ajuste según sea necesario para lograr una compresión firme y un ajuste 

cómodo. 
Modo de empleo: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Mantenga la pierna recta y el muslo relajado. Coloque la funda justamente 

debajo de la rótula. 
2. Sujétela detrás de la rodilla hasta que se sienta cómodo. 
Modo de empleo: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Siéntese o párese con la pierna recta y el muslo relajado. 
2. Afloje un extremo de la cincha. 
3. Coloque el acojinado justo debajo de la rótula. 
4. Acomode la cincha alrededor de la rodilla y sujétela detrás de la misma para 

un ajuste ceñido.
5. Ajústela según sea necesario para obtener la comodidad y el ajuste óptimos. 
Modo de empleo: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Mantenga la pierna recta y el muslo relajado y coloque el tubo justamente 

debajo de la rótula. 
2. Apriete la correa superior y después la inferior. 
3. Ajústelas hasta que lograr la mejor comodidad. 
Modo de empleo: (57927) 
1. Ponga sobre la pierna. 
2. Coloque la correa justo por encima de la rótula. 
3. Pase las correas por la hebilla y apriete. 
4. Fije la correa con la tira de Velcro. 
Modo de empleo: (6427, 46027) 
1. Coloque debajo del centro del arco con la almohadilla azul hacia arriba y el 

borde recto de la almohadilla hacia el interior del pie. 
2. Cinche la correa en el interior, luego desde el exterior sobre la parte superior 

del pie y fije. 
Modo de empleo: (40018, 40019, 40015B) 
(Sin almohadilla) 
1. Coloque el soporte sobre la pantorrilla con las correas a los lados. 
2. Sujete primero la correa superior. 
3. Continúe sujetando las demás correas, de arriba hacia abajo. 
(Con almohadilla) 
1. Pase la correa superior a través del ojal superior de la almohadilla. 
2. Coloque el producto sobre la pantorrilla con las correas y la almohadilla a los 

lados. 
3. Sujete primero la correa superior. 
4. Ajuste de arriba hacia abajo; pase cada correa por el ojal correspondiente de la 

almohadilla y sujete. 
5. Ajuste la colocación de la almohadilla para una comodidad óptima. 
ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener látex de caucho natural 
que puede causar reacciones alérgicas.   
Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que 
puede causar irritación en la piel.   
Si llegara a presentarse alguna clase de erupción en la piel o si persiste el 
dolor, suspenda su uso y consulte a un médico. 
CUIDADO:  Lávese a mano con agua fría y un detergente suave.  No 
use blanqueador ni suavizante de telas.  Enjuáguese completamente y 
séquese al aire libre. 
Aviso: En caso de que se presente algún incidente de salud grave 
relacionado con el uso de este producto, informe al fabricante identificado 
en la etiqueta y a las autoridades de salud correspondientes de su país. 

SOPORTE PARA LA PANTORRILLA/PERIOSTITIS TIBIAL **330REG 
FUNDA PARA EL MUSLO de Neopreno **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
APOYO PARA EL MUSLO DE Neopreno 4491 
CORREA PARA ITB 57927 
CINCHA PARA TENDINITIS ROTULIANA 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
CINCHA AVANZADA PARA RÓTULA 52897, 52898B, 52899B 
CINCHA ROTULIANA MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
SOPORTE DEL ARCO PARA FASCITIS PLANTAR 6427, 46027 
SOPORTE MULTIDIRECCIONAL PARA PANTORRILLA 40018, 40019, 40015B 

Tiltænkt brug: 
Støtte til læg og skinneben/Lægbinding - Giver støtte til svage eller 
tilskadekomne ben 
Lårmanchet - Giver støtte til svage eller tilskadekomne ben. 
Knæstrop - Giver kompression og støtte til knæet, knæskallen, og/eller 
omkringliggende bindevæv. 
Plantar fasciitis-støtte - Giver justerbar støtte og forsigtigt stræk til foden. 
Anvendelse: (330REG) 
1. Anbring støtte langs læggen, under knæet, med stropperne til siden. 
2. Fastgør nedre stropper først. 
3. Fortsæt op ad benet med tilbageværende stropper. 
4. Juster efter behov. 
Anvendelse: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Træk manchet på lår, placer for at få optimal komfort 
Anvendelse: (4491) 
1. Vikl rundt om lår eller lyske med den konturerede kant øverst. 
2.  Fastgør hægte- og løkkelukningerne. 
3.  Juster efter behov for at få en fast kompression og komfortabel pasform. 
Anvendelse: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Hold benet lige og låret afslappet. Anbring tube lige under knæskallen. 
2. Stram bag knæet, så pasformen er komfortabel. 
Anvendelse: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sid eller stå med benet lige, og låret afslappet. 
2. Løsn den ene ende af stroppen. 
3. Anbring puden lige under knæskallen. 
4. Vikl stroppen rundt og fastgør bag knæet, så den sidder tæt. 
5. Juster efter behov for at få optimal komfort og pasform. 
Anvendelse: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Hold ben lige og låret afslappet, anbring tube lige under knæskallen. 
2. Stram øverste strop - derefter nederste strop. 
3. Juster for at få en komfortabel pasform. 
Anvendelse: (57927) 
1. Træk på benet. 
2. Anbring strop lige over knæskallen. 
3. Træk stropper igennem spænde, stram. 
4. Fastgør strop med hægte og løkke. 
Anvendelse: (6427, 46027) 
1. Anbring under midten på svang med den blå pude vendende opad, og 

den lige kant af puden vendende mod indersiden af foden. 
2. Vikl strop på indersiden, derefter fra ydersiden over toppen af foden og 

fastgør. 
Anvendelse: (40018, 40019, 40015B) 
(Uden pude) 
1. Anbring støtten over læggen med stropperne til siderne. 
2. Fastgør den øverste strop først. 
3. Fortsæt med at fastgøre resten af stropperne, fra top til bund. 
(Med pude) 
1. Før den øverste strop igennem den øverste løkke på puden. 
2. Anbring støtten over læggen med stropperne og puden til siderne. 
3. Fastgør den øverste strop først. 
4. Juster fra top til bund, idet du fører hver strop igennem den tilsvarende 

løkke på puden og fastgør. 
5. Juster placeringen af puden for at få optimal komfort. 
FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som kan 
forårsage allergiske reaktioner.   
Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forårsage 
hudirritation. 
Stands brug og rådfør dig med en læge, hvis du får udslæt, eller det bliver 
ved med at gøre ondt. 
VEDLIGEHOLDELSE:  Håndvask i koldt vand med mildt vaskemiddel.   
Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel.  Skyl grundigt og lad lufttørre. 
Bemærk: Skulle der opstå en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse 
med brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er 
identificeret på etiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land. 

SKINNESTØTTE TIL LÆG/SKINNEBEN **330REG 
LÅRMANCHET Neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
LÅRSTØTTE Neopren 4491 
ITB-STROP 57927 
SPRINGERS KNÆSTROP 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
AVANCERET PATELLA-STROP 52897, 52898B, 52899B 
MAX KNÆSTROP 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PLANTAR FASCIITIS SVANGSTØTTE 6427, 46027 
LÆGBINDING MED MULTIRETNING 40018, 40019, 40015B 

Uso previsto – 
Supporto per polpaccio e stinco/Fascia per polpaccio - Offrono supporto alle gambe in 
caso di indebolimento o lesioni 
Protezione per la coscia - Offre supporto alle gambe in caso di indebolimento o lesioni. 
Cinturino per ginocchio - Fornisce sostegno e compressione al ginocchio, alla rotula e/o 
ai tessuti connettivi circostanti. 
Supporto per piede con fascite plantare - Fornisce sostegno regolabile e leggera 
distensione del piede. 
Come applicare: (330REG) 
1. Posizionare il supporto lungo il polpaccio, sotto il ginocchio, con i cinturini sui 

lati. 
2. Fissare dapprima i cinturini inferiori. 
3. Procedere in alto sulla gamba con i restanti cinturini. 
4. Regolare quanto necessario. 
Come applicare: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Far scorrere la cosciera sulla coscia, sino alla posizione più comoda. 
Come applicare: (4491) 
1. Avvolgere intorno alla coscia o all’inguine con il bordo sagomato in alto. 
2.  Fissare le chiusure a strappo. 
3.  Regolare in modo da ottenere una buona compressione e comfort. 
Come applicare: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Tenere la gamba diritta e la coscia rilassata. Posizionare il tubo appena sotto 

la rotula. 
2. Fissare dietro il ginocchio in una posizione comoda. 
Come applicare: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Stare seduti o in piedi con la gamba diritta e la coscia rilassata. 
2. Allentare un’estremità del cinturino. 
3. Posizionare il cinturino appena sotto la rotula. 
4. Avvolgere il cinturino e fissarlo dietro la rotula. 
5. Regolare quanto necessario nella posizione di massima comodità. 
Come applicare: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Tenere la gamba diritta e la coscia rilassata, posizionare il tubo appena sotto la 

rotula. 
. Fissare il cinturino superiore, quindi quello inferiore. 
3. Regolare in posizione comoda. 
Come applicare: (57927) 
1. Fare scorrere sulla gamba. 
2. Posizionare il supporto appena sopra la rotula. 
3. Tirare i cinturini attraverso la fibbia e serrare. 
4. Fissare il tutore con la chiusura a strappo. 
Come applicare: (6427, 46027) 
1. Posizionare il tutore sotto il centro dell’arco con il supporto blu rivolto verso 

l’alto e il bordo diritto del supporto rivolto verso l’interno del piede. 
2. Avvolgere il cinturino sulla parte interna, quindi dall’esterno sulla parte superiore del 

piede e fissare. 
Come applicare: (40018, 40019, 40015B) 
(Senza imbottitura) 
1. Posizionare il tutore sul polpaccio con i cinturini ai lati. 
2. Fissare prima il cinturino superiore. 
3. Continuare a fissare gli altri cinturini, procedendo verso il basso. 
(Con imbottitura) 
1. Introdurre il cinturino superiore attraverso l’asola superiore dell’imbottitura 
2. Posizionare il tutore sul polpaccio con i cinturini e l’imbottitura ai lati. 
3. Fissare prima il cinturino superiore. 
4. Regolare procedendo verso il basso, introducendo ciascun cinturino attraverso 

l’asola corrispondente dell’imbottitura e fissandolo 
5. Regolare la posizione dell’imbottitura per la massima comodità. 
ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale, che può 
provocare reazioni allergiche. 
Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare irritazione 
cutanea. 
Se l’eruzione o il dolore persiste, interrompere l’uso e consultare un medico. 
CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone 
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e 
lasciare asciugare all’aria. 
Avviso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, 
notificare il produttore identificato sull’etichetta e le competenti autorità 
sanitarie locali. 

SUPPORTO CON STECCA PER POLPACCIO/STINCO **330REG 
COSCIERA - In neoprene **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
TUTORE IN NEOPRENE PER COSCIA 4491 
TUTORE PER TENDINITE DELLA BANDA ILIOTIBIALE (ITB) 57927 
SUPPORTO PER PERITENDITE ROTULEA 992, 995, 3482, 3483, 6411, 
6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
CINTURINO SOTTOROTULEO AVANZATO 52897, 52898B, 52899B 
TUTORE PER GINOCCHIO MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
TUTORE DELL’ARCO PER FASCITE PLANTARE 6427, 46027 
POLPACCIERA ELASTICA MUTIDIREZIONE 40018, 40019, 40015B 

Utilização Prevista: 
Suporte para a barriga da perna/canela/Ligadura para a barriga da perna - Proporciona 
suporte para as pernas debilitadas ou lesionadas. 
Manga para a coxa - Proporciona suporte para as pernas debilitadas ou lesionadas. 
Faixa para o joelho - Proporciona compressão e suporte no joelho, rótula e/ou tecidos 
conjuntivos na área. 
Suporte para a fascite plantar - Proporciona um suporte ajustável e uma elasticidade 
suave ao pé. 
Como utilizar: (330REG) 
1. Colocar o suporte na barriga da perna, abaixo do joelho, com as faixas do lado 

de fora. 
2. Fixar primeiro as faixas inferiores. 
3. Continuar pela perna acima com as faixas restantes. 
4. Ajustar conforme necessário. 
Como utilizar: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Deslizar o tubo sobre a coxa e ajustar até ficar perfeitamente confortável. 
Como utilizar: (9941) 
1. Colocar em torno da coxa ou da zona da virilha com o rebordo perfilado virado 

para cima. 
2.  Apertar os fechos de velcro. 
3.  Ajustar conforme necessário para que a compressão seja firme e 

confortavelmente ajustada. 
Como utilizar: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Manter a perna direita e a coxa descontraída. Colocar o tubo logo abaixo da 

rótula. 
2. Prender atrás do joelho para que se ajuste confortavelmente. 
Como utilizar: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sentar-se ou manter-se de pé com a perna numa posição reta e a coxa relaxada. 
2. Soltar uma extremidade da faixa. 
3. Colocar a almofada imediatamente abaixo da rótula do joelho. 
4. Envolver a faixa à volta e apertar na parte de trás do joelho para um ajuste 

confortável. 
5. Ajustar conforme necessário para obter o máximo conforto e adequação. 
Como utilizar: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Manter a perna direita e a coxa descontraída, colocar o tubo imediatamente 

abaixo da rótula. 
2. Apertar primeiro a faixa superior e, em seguida, a inferior. 
3. Ajustar até ficar confortável. 
Como utilizar: (57927) 
1. Deslizar sobre a perna. 
2. Colocar a faixa imediatamente acima da rótula. 
3. Puxar as fitas através da fivela e apertar. 
4. Fixar a faixa com velcro. 
Como utilizar: (6427, 46027) 
1. Posicionar por baixo do centro do arco com a almofada azul virada para cima, e 

a extremidade reta da almofada virada para o lado interior do pé. 
2. Envolver a faixa na parte interior e, em seguida, desde a parte exterior sobre a 

parte superior do pé e fixar. 
Como utilizar: (40018, 40019, 40015B) 
(sem almofada) 
1. Colocar o suporte sobre a barriga da perna com as fitas viradas para as partes 

laterais. 
2. Fixar a primeira fita do topo. 
3. Continuar a fixar as restantes fitas, de cima para baixo. 
(com a almofada) 
1. Inserir a fita de cima através da alça do topo da almofada . 
2. Colocar o suporte sobre a barriga da perna com as fitas viradas para as partes 

laterais. 
3. Fixar a primeira fita do topo. 
4. Ajustar de cima para baixo, inserir cada fita através da alça da almofada 

correspondente e fixar. 
5. Ajustar o posicionamento da almofada para obter um melhor conforto. 
ATENÇÃO: Estes produtos contêm borracha látex natural passível de causar 
reações alérgicas. 
Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar 
irritação cutânea. 
Se surgir uma erupção cutânea ou se a dor persistir, interromper a utilização 
e consultar um médico. 
CUIDADOS: Lavar à mão com água fria e detergente suave.  Não usar lixívia 
ou amaciador de tecidos.  Enxaguar exaustivamente e secar ao ar. 
Aviso: No caso da ocorrência de qualquer incidente grave relacionado com a 
saúde devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante identificado 
no rótulo, bem como as autoridades competentes no âmbito da saúde do 
seu país. 

TALAS DE SUPORTE PARA A BARRIGA DA PERNA/CANELA **330REG 
TUBO PARA A COXA de Neopreno **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
COMPRESSÃO PARA COXA Neoprene 4491 
FAIXA ITB (Banda Iliotibial) 57927 
FAIXA PARA O JOELHO DE SALTADOR 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
FAIXA AVANÇADA PARA A PATELA 52897, 52898B, 52899B 
FAIXA PARA O JOELHO MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
SUPORTE DO ARCO PARA A FASCITE PLANTAR 6427, 46027 
FAIXA COM VÁRIOS ALINHAMENTOS PARA A BARRIGA DA PERNA 40018, 40019, 40015B 

용도: 
종아리 및 정강이 지지대/종아리 보호대 - 약하거나 부상을 당한 다리를 지지해 
줍니다. 
허벅지 보호대 - 약하거나 부상을 당한 다리를 지지해 줍니다. 
무릎 끈 - 무릎, 슬개골 및/또는 주변 결합 조직을 압박하고 지지해 줍니다. 
족저근막염 지지대 - 발을 조절식으로 지지하고 부드럽게 스트레칭해 줍니다. 
사용법: (330REG) 
1. 양쪽으로 끈을 펴놓은 상태에서 종아리, 무릎 아래에 지지대를 놓습니다. 
2. 먼저, 아래쪽 끈을 고정하십시오. 
3. 나머지 끈은 다리 위로 점차 올라가면서 계속 고정하십시오. 
4. 필요 시 조정하십시오. 
사용법: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. 슬리브를 허벅지 위로 밀어 가장 편안한 상태로 놓으십시오. 
사용법: (4491) 
1. 윗부분의 곡선형 가장자리가 위로 오도록 허벅지 또는 서혜부에 감습니다. 
2. 후크 앤 루프 클로저를 고정합니다. 
3. 필요에 맞게 조절하여 압박은 단단하게, 착용감은 편안하게 유지하십시오. 
사용법: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. 다리를 쭉 뻗어 허벅지를 편하게 하십시오. 튜브를 슬개골 바로 아래에 

두십시오. 
2. 무릎 뒤로 고정하여 불편하지 않게 하십시오. 
사용법: (52897, 52898B, 52899B) 
1. 앉거나 서있는 자세로 다리는 곧게 펴주시고 허벅지는 편안한 상태를 

유지합니다. 
2. 스트랩의 한쪽 끝을 풀어줍니다. 
3. 슬개골 바로 아래에 패드를 놓습니다. 
4. 스트랩을 감싸고 무릎 뒤에 단단히 고정시켜 줍니다. 
5. 최적의 편안함과 착용감을 위해 필요 시 조정하십시오. 
사용법: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. 다리를 쭉 뻗어 허벅지를 편하게 한 다음 튜브를 슬개골 바로 아래에 

놓으십시오. 
2. 상단 끈을 먼저 고정한 다음 하단 끈을 고정하십시오. 
3. 편안하게 잘 맞게 조절하십시오. 
사용법: (57927) 
1. 다리에 끼우십시오 
2. 스트랩을 무릎덮개 바로위에 놓으십시오. 
3. 버클에 끈을 넣어 잡아당긴 다음 고정시키십시오. 
4. 훅과 고리로 끈을 고정시켜 줍니다. 
사용법: (6427, 46027) 
1. 발바닥 오목한 부분 중심 밑에다 청색 패드가 위쪽이 되게 하고, 패드의 

직선쪽이 발 안쪽을 향하게 놓습니다. 
2. 발 안쪽에 있는 끈으로 발 등위를 감싼 후 고정시켜 줍니다. 
사용법: (40018, 40019, 40015B) 
(패드 미사용 시) 
1. 종아리 옆면에 부목과 스트랩을 대어 주세요. 
2. 맨 위쪽 스트랩을 먼저 고정하세요. 
3. 위에서 아래 방향으로 나머지 스트랩을 고정하세요. 
(패드 사용 시) 
1. 패드 맨 위쪽 구멍에 맨 위쪽 스트랩을 끼우세요. 
2. 종아리 옆면에 부목과 스트랩을 대어 주세요. 
3. 맨 위쪽 스트랩을 먼저 고정하세요. 
4. 위에서 아래 방향으로 각각 올바른 패드 구멍에 스트랩을 끼우세요. 
5. 제일 편한 위치로 패드를 조정하세요. 
주의: 이 제품에는 알레르기 반응을 일으킬 수 있는 천연 고무 유액이 
들어있습니다. 
네오프렌이 섞인 일부 제품은 피부 자극을 유발할 수 있습니다. 
발진이 생기거나 통증이 계속되는 경우, 사용을 중지하고 의사와 상담하십시오. 
관리: 찬 물에 순한 세제를 풀어 손으로 세탁하십시오. 표백제나 섬유 유연제를 
사용하지 마십시오. 완전히 헹군 후에 자연 건조하십시오. 
알림: 본 장비의 사용으로 심각한 건강 관련 사고가 일어난 경우, 라벨에 있는 
제조업체와 현지 국가의 보건 당국에 알려주십시오. 

종아리/정강이 부목 보호대 **330REG 
허벅지 슬리브 네오프렌 **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
네오프렌 허벅지 보호대 4491 
장경 (ITB) 스트랩 57927 
점퍼 무릎 스트랩 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
고급 슬개골 스트랩 52897, 52898B, 52899B 
MAX 무릎 스트랩 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
족저 근막염 아치형 지지대 6427, 46027 
다방향 종아리 보호대 40018, 40019, 40015B 

目标用途：
小腿和胫骨护具/小腿护套 - 为脆弱或受伤的腿部提供支撑
大腿护套 - 为脆弱或受伤的腿部提供支撑。
护膝带 - 为膝部、髌骨和/或周围结缔组织提供压力和支撑。
足底筋膜炎脚托 - 为足部提供可调节支撑和轻柔拉伸
如何使用： (330REG) 
1. 将护具放在小腿上，位于膝盖下方，使系带位于两侧。 
2. 首先系好下方的系带。 
3. 沿着腿逐步向上系好剩余系带。 
4. 根据需要进行调整。
如何使用：(444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. 将护套套到大腿上，恰当定位以获得最佳舒适感。
如何使用： (4491) 
1. 将护套包裹住大腿或腹股沟，有弧形边缘的一面朝上。 
2. 扣紧钩链和环箍贴。 
3. 根据需要调整，确保稳固的压迫感和舒适的贴合度。
如何使用：(992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. 伸直腿部，放松大腿。使套管恰好位于膝盖骨的下方。 
2. 在膝盖后面进行固定以便舒适的佩戴护具。
如何使用： (52897, 52898B, 52899B) 
1. 坐下或站立，腿伸直，大腿放松。 
2. 松开护带一端。 
3. 把衬垫放在膝盖下方。 
4. 把束带缠在膝盖后面，贴身束紧。 
5. 根据需要调整护带，以获得最佳舒适度和适合度。
如何使用：(59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. 伸直腿部，放松大腿，使套管恰好位于膝盖骨的下方。 
2. 固定顶部系带，然后是底部系带。 
3. 进行调整以便舒适的佩戴护具。
如何使用：（57927） 
1. 滑到腿上。 
2. 使绑带恰好位于膝盖骨的上方。 
3. 把绑带穿过锁扣拉紧并固定。 
4. 用钩链和环箍固定绑带。
如何使用: (6427, 46027) 
1. 将护具放置在足弓中心部位下方，蓝色衬垫朝上，衬垫的直边朝向脚

内侧。 
2. 朝脚内侧绕裹绑带，然后跨过脚面到脚外侧并且固定住。
如何使用：(40018, 40019, 40015B)
（没有衬垫） 
1. 将护套放在小腿上，把紧固带固定到侧端。 
2. 首先固定顶部带子 。 
3. 从上到下陆续固定其余的带子。 
（有衬垫） 
1. 将顶部带子穿过衬垫上端的带孔。 
2. 将护套放在小腿上，把紧固带和衬垫固定到侧端。 
3. 首先固定顶部带子。 
4. 从上到下进行调整，将每个带子穿过相应的衬垫带孔并固定。 
5. 调整衬垫位置以获得最佳舒适度。
注意：此类产品含有天然橡胶乳胶，可能会引发过敏反应。 
有些用氯丁橡胶混合物制成的产品可能会导致皮肤发炎。 
若出现皮疹或持续疼痛，请停止使用并向医师咨询。
护理： 在添加了柔性清洁剂的冷水里手洗。 请勿使用漂白剂或织物柔化
剂。 彻底漂洗并晾干。 
注意：如果在使用设备时发生任何与健康相关的严重事件，请通知标签上
注明的制造商以及您所在国家有管辖权的卫生当局。

小腿 /胫骨痛护套 **330REG
大腿护套（合成橡胶） **444SM, **444MD, **444LG, **444XL
大腿护套（合成橡胶）4491 
髂胫（ITB）绑带 57927
跳跃用护膝带 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
先进的髌骨护带 52897, 52898B, 52899B 
MAX 护膝带 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C
足底筋膜炎足弓护具 6427, 46027
多方向小腿护套 40018, 40019, 40015B 

Προβλεπόμενη χρήση:   
Υποστήριγμα γάμπας και κνήμης/Ελαστικό περιτύλιγμα γάμπας - Παρέχει υποστήριξη σε 
αδύναμα ή τραυματισμένα πόδια 
Κάλυμμα μηρού - Παρέχει υποστήριξη σε αδύναμα ή τραυματισμένα πόδια. 
Ιμάντας γόνατος - Παρέχει συμπίεση και στήριξη στο γόνατο, στην επιγονατίδα ή/και στους 
γύρω συνδετικούς ιστούς. 
Υποστήριγμα πελματιαίας απονευρωσίτιδας - Παρέχει ρυθμιζόμενη στήριξη και απαλή 
διάταση στο πόδι. 
Τρόπος εφαρμογής: (330REG) 
1. Τοποθετήστε το υποστήριγμα κατά μήκος της γάμπας, κάτω από το γόνατο, με τους ιμάντες στα 

πλάγια. 
2. Σφίξτε πρώτα τους κάτω ιμάντες. 
3. Συνεχίστε προς τα πάνω με τους υπόλοιπους ιμάντες. 
4. Ρυθμίστε όσο χρειάζεται. 
Τρόπος εφαρμογής: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Περάστε το φορετό κάλυμμα στο μηρό και τοποθετήστε το με τέτοιον τρόπο ώστε να παρέχει τη βέλτιστη 

άνεση. 
Τρόπος εφαρμογής: (4491) 
1. Τυλίξτε το μηρό ή τη βουβωνική χώρα με τη διαμορφωμένη άκρη στο επάνω μέρος. 
2. Σφίξτε τα κλεισίματα με το σκρατς. 
3. Ρυθμίστε όσο χρειάζεται για σταθερή συμπίεση και άνετη εφαρμογή. 
Τρόπος εφαρμογής: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Κρατήστε το πόδι σε ευθεία γραμμή και το μηρό χαλαρωμένο. Τοποθετήστε το σωλήνα ακριβώς 

κάτω από την επιγονατίδα. 
2. Σφίξτε πίσω από το γόνατο για άνετη εφαρμογή. 
Τρόπος εφαρμογής: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Μπορείτε να είστε όρθιοι ή καθιστοί με ίσιο το πόδι και χαλαρό μηρό. 
2. Λασκάρετε το ένα άκρο του ιμάντα. 
3. Τοποθετήστε το επίθεμα ακριβώς κάτω από την επιγονατίδα. 
4. Τυλίξτε γύρω τον ιμάντα και σφίξτε πίσω από το γόνατο για καλή εφαρμογή. 
5. Ρυθμίστε όσο χρειάζεται για να έχετε την καλύτερη άνεση και εφαρμογή. 
Τρόπος εφαρμογής: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Κρατήστε το πόδι σε ευθεία γραμμή και το μηρό χαλαρωμένο και κατόπιν τοποθετήστε το 

σωλήνα κάτω από την επιγονατίδα. 
2. Σφίξτε τον άνω ιμάντα - και κατόπιν τον κάτω ιμάντα. 
3. Ρυθμίστε όσο χρειάζεται για άνετη εφαρμογή. 
Τρόπος εφαρμογής: (57927) 
1. Φορέστε στο πόδι. 
2. Τοποθετήστε τον ιμάντα ακριβώς πάνω από την επιγονατίδα. 
3. Τραβήξτε τους ιμάντες μέσα από το θηλυκωτήρι, σφίξτε. 
4. Ασφαλίστε τον ιμάντα με το σκρατς. 
Τρόπος εφαρμογής: (6427, 46027) 
1. Τοποθετήστε κάτω από το κέντρο της καμάρας με το μπλε επίθεμα να κοιτάζει προς τα επάνω 

και το ίσιο άκρο του επιθέματος να βλέπει στο εσωτερικό του ποδιού. 
2. Τυλίξτε το ελαστικό περίβλημα στο εσωτερικό, στη συνέχεια από έξω πάνω από το επάνω 

μέρος του ποδιού και ασφαλίστε. 
Τρόπος εφαρμογής: (40018, 40019, 40015B) 
(Χωρίς επίθεμα) 
1. Τοποθετήστε το υποστήριγμα πάνω από τη γάμπα και τους ιμάντες στις πλευρές. 
2. Σφίξτε πρώτα τον επάνω ιμάντα. 
3. Συνεχίστε με το σφίξιμο των υπόλοιπων ιμάντων, από επάνω προς τα κάτω. 
(Με επίθεμα) 
1. Εισαγάγετε τον επάνω ιμάντα μέσα από την επάνω θηλιά επάνω στο επίθεμα. 
2. Τοποθετήστε το υποστήριγμα πάνω από τη γάμπα και τους ιμάντες και το επίθεμα στις πλευρές. 
3. Σφίξτε πρώτα τον επάνω ιμάντα. 
4. Ρυθμίστε από επάνω προς τα κάτω, εισαγάγετε κάθε ιμάντα μέσα από την αντίστοιχη θηλιά επιθέματος 

και σφίξτε. 
5. Ρυθμίστε την τοποθέτηση επιθέματος για βέλτιστη άνεση. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν αυτό περιέχει φυσικό ελαστικό λατέξ που ενδέχεται να 
προκαλέσει αλλεργικές αντιδράσεις.   
Ορισμένα προϊόντα που έχουν κατασκευαστεί από μείγμα νεοπρενίου μπορεί να 
προκαλέσουν δερματικό ερεθισμό.   
Αν αναπτυχθεί εξάνθημα ή ο πόνος επιμένει διακόψτε τη χρήση και 
συμβουλευτείτε ένα γιατρό. 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ: Πλύσιμο στο χέρι σε κρύο νερό με ήπιο απορρυπαντικό. Μη 
χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή μαλακτικό. Ξεπλύντε καλά και στεγνώστε στον αέρα. 
Προειδοποίηση: Εάν προκύψουν σοβαρά περιστατικά που σχετίζονται με 
την υγεία κατά τη χρήση της συσκευής, ειδοποιήστε τον κατασκευαστή που 
αναφέρεται στην ετικέτα και τις αρμόδιες αρχές υγείας της χώρας σας. 

ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑ ΝΑΡΘΗΚΑ ΓΑΜΠΑΣ/ΚΝΗΜΗΣ **330REG 
ΦΟΡΕΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΜΗΡΟΥ Νεοπρένιο **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΜΗΡΟΥ Νεοπρένιο 4491 
ΙΜΑΝΤΑΣ ITB 57927 
ΙΜΑΝΤΑΣ ΓΟΝΑΤΟΣ ΑΛΤΗ 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
ΠΡΟΗΓΜΕΝΟΣ ΙΜΑΝΤΑΣ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑΣ 52897, 52898B, 52899B 
MAX ΙΜΑΝΤΑΣ ΓΟΝΑΤΟΣ 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑ ΚΑΜΑΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΛΜΑΤΙΑΙΑ ΑΠΟΝΕΥΡΩΣΙΤΙΔΑ 6427, 46027 
ΠΕΡΙΤΥΛΙΓΜΑ ΓΑΜΠΑΣ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΕΩΝ 40018, 40019, 40015B 

Przeznaczenie: 
Usztywniacz łydki i golenia/Bandaż elastyczny na łydkę - Zapewnia usztywnienie dla 
osłabionych lub kontuzjowanych nóg 
Ochraniacz na udo - Zapewnia usztywnienie dla osłabionych lub kontuzjowanych nóg. 
Opaska na kolano - Zapewniają kompresję i stabilizację kolana, rzepki i/lub otaczających 
je tkanek łącznych. 
Usztywniacz stopy przy zapaleniu powięzi stopy - Zapewnia regulowaną stabilizację i 
delikatne rozciąganie stopy. 
Sposób zakładania: (330REG) 
1. Umieścić usztywniacz wzdłuż łydki poniżej kolana, paski powinny być z boku. 
2. Najpierw zamocować dolne paski. 
3. Kontynuować z mocowaniem pozostałych pasków posuwając się w górę nogi. 
4. Wyregulować jeśli trzeba. 
Sposób zakładania: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Wciągnąć ochraniacz na udo, dopasować wygodnie. 
Sposób zakładania: (4491) 
1. Owinąć wokół uda lub pachwiny, wyprofilowaną krawędzią do góry. 
2. Zapiąć zapięcia na rzepy. 
3. W razie potrzeby dostosować, aby zapewnić odpowiedni ucisk i wygodne 

dopasowanie. 
Sposób zakładania: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Wyprostować i rozluźnić nogę. Umieścić usztywniacz tuż poniżej rzepki. 
2. Zapiąć z tyłu pod kolanem, aby uzyskać wygodne dopasowanie 
Sposób zakładania: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Usiąść lub stanąć z wyprostowaną nogą i rozluźnionym udem. 
2. Rozluźnić jeden koniec paska. 
3. Umieścić podkładkę tuż pod rzepką kolana. 
4. Owinąć pasek dookoła i zamocować ściśle z tyłu kolana. 
5. Wyregulować zgodnie z potrzebą w celu uzyskania optymalnej wygody i dopasowania. 
Sposób zakładania: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Wyprostować i rozluźnić udo, umieścić usztywniacz tuż poniżej rzepki. 
2. Zamocować górny, a następnie dolny pasek. 
3. Dopasować, aby wygodnie przylegał. 
Sposób zakładania: (57927) 
1. Nasunąć na nogę. 
2. Umieścić opaskę tuż powyżej rzepki. 
3. Przeciągnąć paski poprzez klamrę i dociągnąć. 
4. Zamocować pasek za pomocą rzepu. 
Sposób zakładania: (6427, 46027) 
1. Umieścić pod środkiem podbicia z niebieską podkładką skierowaną w górę, a prostym 

brzegiem skierowanym do wewnętrznej strony stopy. 
2. Owinąć opaskę na wewnętrznej, a następnie zewnętrznej stronie w górę stopy i 

zamocować. 
Sposób zakładania: (40018, 40019, 40015B) 
(Bez podkładki) 
1. Umieścić usztywniacz wokół łydki z paskami po bokach. 
2. Zamocować najpierw górny pasek. 
3. Kontynuować zamocowanie pozostałych pasków, od góry do dołu. 
(Z podkładką) 
1. Przeprowadzić górny pasek przez górną szlufkę na podkładce. 
2. Umieścić usztywniacz wokół łydki z paskami i podkładką z boku. 
3. Zamocować najpierw górny pasek. 
4. Dopasować od góry do dołu, przeprowadzając każdy pasek przez odpowiednią szlufkę 

podkładki i zamocować. 
5. Dopasować ułożenie podkładki dla uzyskania optymalnej wygody. 
PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalną gumę lateksową, która może 
wywoływać reakcje alergiczne.   
Niektóre produkty wykonane z neoprenu, mogą powodować podrażnienie 
skóry. 
Należy przerwać używanie i skontaktować się z lekarzem, jeśli pojawi się 
wysypka lub przewlekły ból. 
CZYSZCZENIE: Prać ręcznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego 
środka piorącego. Nie stosować wybielaczy ani środków zmiękczających do 
tkanin. Dokładnie wypłukać i suszyć na powietrzu. 
Uwaga: W przypadku wystąpienia problemów zdrowotnych związanych z 
używaniem tego urządzenia, proszę powiadomić o tym producenta podanego 
na etykiecie produktu oraz odpowiedni urząd służby zdrowia w swoim kraju. 

USZTYWNIACZ SZYNOWY NA ŁYDKĘ/GOLEŃ **330REG 
Neoprenowy OCHRANIACZ NA UDO **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
Neoprenowy STABILIZATOR UDA 4491 
OPASKA IBT 57927 
OPASKA NA KOLANO DLA SKOCZKÓW 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
UDOSKONALONY PASEK NA RZEPKĘ 52897, 52898B, 52899B 
OPASKA KOLANA MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
USZTYWNIACZ PODBICIA PRZY ZAPALENIU POWIĘZI PODESZWY 6427, 46027 
REGULOWANY USZTYWNIACZ ŁYDKI 40018, 40019, 40015B 

Utilisation : 
Support de tibia et mollet/Bandage pour mollet - Support pour les jambes affaiblies 
ou blessées. 
Cuissière - Support pour les jambes affaiblies ou blessées. 
Sangle de genou - Compression et support pour le genou, la rotule et/ou les tissus 
conjonctifs environnants. 
Support pour fasciite plantaire - Support ajustable et léger étirement du pied. 
Mise en place : (330REG) 
1. Placer le support le long du mollet, sous le genou, les sangles étant orientées sur le 

côté. 
2. Fixer d’abord les sangles inférieures. 
3. Continuer à fixer les sangles plus haut sur la jambe. 
4. Ajuster selon le besoin. 
Mise en place : (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Passer la cuisse dans le manchon et ajuster la position pour un confort optimal. 
Mise en place : (4491) 
1. Passer autour de la cuisse ou de l’aine avec le bord profilé vers le haut. 
2.  Attacher les fermetures à bande auto-agrippante. 
3.  Ajuster comme il se doit pour obtenir une compression ferme et confortable. 
Mise en place : (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Maintenir la jambe tendue et la cuisse décontractée. Placer le tube juste au-dessous 

de la rotule. 
2. Attacher derrière le genou de manière à obtenir un ajustement confortable. 
Mise en place : (52897, 52898B, 52899B) 
1. Se tenir debout ou assis, jambe tendue, cuisse au repos. 
2. Desserrer un côté de la sangle. 
3. Placer le coussin juste au-dessous de la rotule. 
4. Passer la sangle autour du genou et l’attacher à l’arrière en l’ajustant fermement. 
5. Régler comme il se doit pour obtenir un confort et un ajustement optimaux. 
Mise en place : (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. En maintenant la jambe tendue et la cuisse décontractée, placer le tube juste 

au-dessous de la rotule. 
2. Nouer la sangle supérieure, puis la sangle inférieure. 
3. Ajuster de manière à obtenir un support confortable. 
Mise en place : (57927) 
1. Enfiler sur la jambe. 
2. Placer la sangle juste au dessus de la rotule. 
3. Tirer les sangles à travers la boucle et serrer. 
4. Attacher la sangle avec la bande auto-agrippante. 
Mise en place : (6427, 46027) 
1. Placer sous le centre de la voûte plantaire avec le coussin bleu vers le haut et le bord 

droit du coussin vers l’intérieur du pied. 
2. Envelopper la sangle sur l’intérieur, puis depuis l’extérieur sur le dessus du pied et 

l’attacher. 
Mise en place : (40018, 40019, 40015B) 
(Sans coussin) 
1. Placer le support sur le mollet avec les sangles vers les côtés. 
2. Attacher d’abord la sangle supérieure. 
3. Attacher ensuite les sangles restantes de haut en bas. 
(Avec coussin) 
1. Enfiler la sangle supérieure à travers la boucle supérieure du coussin. 
2. Placer le support sur le mollet avec les sangles et le coussin vers les côtés. 
3. Attacher d’abord la sangle supérieure. 
4. Ajuster de haut en bas, enfiler chaque sangle à travers la boucle correspondante sur 

le coussin et l’attacher. 
5. Ajuster le placement du coussin pour obtenir un confort optimal. 
ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel à base de latex qui 
peut provoquer des réactions allergiques.   
Certains produits fabriqués à partir de néoprène peuvent provoquer une 
irritation de la peau.   
En cas d’irritation ou de douleur persistante, cesser d’utiliser le produit et 
consulter un médecin. 
ENTRETIEN :  Laver à la main dans l’eau froide avec un détergent doux.   
Ne pas utiliser d’eau de Javel ni de produit assouplissant.  Bien rincer et 
laisser sécher à l’air. 
Avis : En cas de tout incident grave lié à la santé lors de l’utilisation de ce 
dispositif, veuillez informer le fabricant identifié sur l’étiquette et les autorités 
sanitaires compétentes dans votre pays. 

ATTELLE POUR TIBIA/MOLLET **330REG 
CUISSIÈRE en néoprène **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
SUPPORT DE CUISSE en néoprène 4491 
SANGLE DE BANDELETTE DE MAISSIAT 57927 
SANGLE DE GENOU DE SAUTEUR 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
SANGLE DE ROTULE EVOLUEE 52897, 52898B, 52899B 
SANGLE DE GENOU MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
SUPPORT DE VOUTE POUR FASCIITE PLANTAIRE 6427, 46027 
BANDAGE MULTIDIRECTIONNEL POUR MOLLET 40018, 40019, 40015B 

Určené použití:   
Podpěra lýtek a holení/zábal pro lýtka - Poskytuje podporu slabým nebo zraněným 
nohám. 
Stehenní návlek - Poskytuje podporu slabým nebo zraněným nohám. 
Kolenní páska - Poskytuje kompresi a podporu koleni, čéšce a/nebo okolním 
vazivovým tkáním. 
Podpora pro zánět plantární fascie - Poskytuje upravitelnou podporu a jemné natažení 
chodidla. 
Způsob použití: (330REG) 
1. Umístěte podpěru podél lýtka pod kolenem tak, aby pásky byly postraně. 
2. Nejprve upevněte spodní pásky. 
3. Pokračujte s dalšími pásky směrem nahoru. 
4. Podle potřeby upravte. 
Způsob použití: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Nasuňte návlek na stehno a umístěte tak, aby bylo dosaženo optimálního 

pohodlí. 
Způsob použití: (4491) 
1.   Omotejte kolem stehna nebo k tříslu tak, aby vyklenutý okraj byl nahoře. 
2. Upevňete pomocí suchých zipů.
3. Upravte podle potřeby tak, aby bylo dosaženo pevného a pohodlného 

usazení. 
Způsob použití: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Natáhněte nohu a uvolněte stehno. Umístěte trubku těsně pod kolenní čéšku. 
2. Pohodlně upevněte za kolenem. 
Způsob použití: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Posaďte se nebo se postavte s nataženou nohou a uvolněte stehno. 
2. Uvolněte jeden konec pásku. 
3. Umístěte podušku těsně pod kolenní čéšku. 
4. Omotejte pásek kolem nohy a upevněte za kolenem, aby těsně přiléhal.
5. Upravte podle potřeby pro optimální pohodlí a upevnění. 
Způsob použití: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Natáhněte nohu, uvolněte stehno a umístěte trubku těsně pod kolenní čéšku. 
2. Upevněte nejprve horní a potom spodní pásek. 
3. Upravte pro pohodlné usazení. 
Způsob použití: (57927) 
1. Natáhněte na nohu. 
2. Umístěte pásek těsně nad kolenní čéšku. 
3. Protáhněte pásky skrz sponu a utáhněte. 
4. Zajistěte pásek háčkem a smyčkou. 
Způsob použití: (6427, 46027) 
1. Umístěte pod středem klenby, s modrou poduškou směrem nahoru a rovným 

okrajem podušky na vnitřní straně chodidla. 
2. Přetáhněte pásek z vnitřní strany na vnější a pak přes nárt a zajistěte. 
Způsob použití: (40018, 40019, 40015B) 
(Bez podložky) 
1. Umístěte podpěru na holeň s pásky na stranách. 
2. Nejdříve zajistěte horní pásek. 
3. Potom postupně shora dolů zajistěte zbývající pásky. 
(S podložkou) 
1. Provlečte horní pásek skrz horní očko na podložce. 
2. Umístěte podpěru na holeň s pásky a podložkou na stranách. 
3. Nejdříve zajistěte horní pásek. 
4. Upevňujte shora dolů, vždy provlečte pásek příslušným očkem na podložce a 

zajistěte. 
5. Upravte umístění podložky pro optimální pohodlí. 
UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek obsahuje přírodní latexovou gumu, která 
může způsobit alergické reakce.   
Některé výrobky obsahují neoprénovou směs, která může způsobit 
podráždění kůže.   
Pokud se objeví vyrážka nebo bolest neustupuje, přestaňte výrobek 
používat a konzultujte lékaře. 
PÉČE: Perte ručně ve studené vodě s jemným saponátem. Nepoužívejte 
bělidlo ani změkčovač tkanin. Důkladně vymáchejte a usušte na vzduchu. 
Poznámka: Pokud se při použití prostředku objeví jakýkoliv závažný 
zdravotní incident, informujte prosím výrobce uvedeného na štítku a 
příslušné zdravotnické úřady ve vaší zemi. 

LÝTKOVÁ/HOLENNÍ DLAHOVÁ PODPĚRA **330REG 
STEHENNÍ NÁVLEK neoprenový **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
STEHENNÍ PODPĚRA neoprénová 4491 
ILIOTIBIÁLNÍ PÁSEK (ITB) 57927 
SKOKANSKÝ KOLENNÍ PÁSEK 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
ZDOKONALENÝ ČEŠKOVÝ PÁSEK 52897, 52898B, 52899B 
KOLENNÍ PÁSEK MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PODPĚRA KLENBY PRO PLANTÁRNÍ FASCIITIS 6427, 46027 
MULTIPÁSKOVÁ HOLENNÍ ORTÉZA 40018, 40019, 40015B 

Предназначение:   
Держатель икры и голени/стягивающая повязка икры. Обеспечивает поддержку 
ослабленных или травмированных ног. 
Набедренная манжета. Обеспечивает поддержку ослабленных или травмированных ног. 
Наколенная лямка. Обеспечивают сдавливание и поддержку колена, коленной чашечки и/ 
или окружающих соединительных тканей. 
Держатель, применяемый при подошвенном фасците. Обеспечивает регулируемую 
поддержку и мягкое напряжение ступни. 
Порядок использования: (330REG) 
1. Разместите держатель под коленом, вдоль икры, лямками наружу. 
2. Сперва закрепите нижние лямки. 
3. Затем остальные – снизу вверх. 
4. Подгоните при необходимости. 
Порядок использования: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Наденьте манжету на бедро, обеспечив максимальное удобство. 
Порядок использования: (4491) 
1. Оберните вокруг бедра или паховой области так, чтобы контурный срез находился 

сверху. 
2. Зафиксируйте застежки-«липучки». 
3. Подгоните при необходимости, обеспечив плотное сдавливание и удобную фиксацию. 
Порядок использования: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Выпрямите ногу и расслабьте бедро. Разместите трубку сразу под коленной чашечкой. 
2. Пристегните под коленом, обеспечив достаточное удобство. 
Порядок использования: (52897, 52898B, 52899B) 
1. В положении сидя или стоя, выпрямите ногу и расслабьте бедро. 
2. Отпустите один конец ремешка. 
3. Расположите подушечку сразу под коленной чашечкой. 
4. Оберните ногу ремешком и закрепите его за коленом, плотно подтянув. 
5. Подгоните при необходимости, обеспечив оптимальное удобство и прилегание. 
Порядок использования: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Выпрямив ногу и расслабив бедро, разместите трубку сразу под коленной чашечкой. 
2. Сперва закрепите верхнюю лямку, а затем – нижнюю. 
3. Подгоните их, обеспечив удобство. 
Порядок использования: (57927) 
1. Наденьте лямку на ногу. 
2. Расположите ее чуть выше коленной чашечки. 
3. Пропустите лямку сквозь пряжку и подтяните. 
4. Закрепите «липучкой». 
Порядок использования: (6427, 46027) 
1. Расположите ступню под центральной частью дуги так, чтобы синяя подушечка была 

обращена вверх, а прямой край подушечки – к тыльной стороне ступни. 
2. Оберните лямкой тыльную сторону ступни, затем, с внешней стороны, ее верхнюю часть и 

закрепите. 
Порядок использования: (40018, 40019, 40015B) 
(без подушечки) 
1. Расположите изделие на икре ноги так, чтобы ремешки находились по бокам 
2. Сперва зафиксируйте верхний ремешок 
3. Затем зафиксируйте остальные ремешки, двигаясь сверху вниз 
(с подушечкой) 
1. Пропустите верхний ремешок сквозь верхнюю петельку подушечки 
2. Расположите изделие на икре ноги так, чтобы ремешки находились по бокам 
3. Сперва зафиксируйте верхний ремешок
4. Подгоните ремешки, двигаясь сверху вниз; пропустите каждый ремешок сквозь 

соответствующую петельку подушечки и зафиксируйте 
5. Отрегулируйте положение подушечки, обеспечив максимальное удобство 
ВНИМАНИЕ!: Данное изделие содержит натуральный каучуковый латекс, 
способный вызывать аллергические реакции.   
Некоторые изделия, выполненные из неопренового состава, могут стать 
причиной раздражения кожи.   
При появлении сыпи или продолжительных болей – прекратите использование 
изделия и обратитесь к врачу. 
УХОД: Ручная стирка в холодной воде с мягкодействующим моющим 
средством. Не использовать отбеливателей и смягчителей. Тщательно 
прополоскать; сушить на открытом воздухе. 
Примечание: При возникновении каких-либо серьезных проблем со 
здоровьем, вызванных использованием данного изделия, просьба уведомить 
производителя, указанного на этикетке, а также компетентные органы 
здравоохранения в своей стране. 

ДЕРЖАТЕЛЬ ШИНЫ ИКРЫ/ГОЛЕНИ **330REG 
НАБЕДРЕННАЯ МАНЖЕТА из неопрена **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
ДЕРЖАТЕЛЬ БЕДРА из неопрена 4491 
ПОДВЗДОШНО-БОЛЬШЕБЕРЦОВАЯ (ITB) ЛЯМКА 57927 
НАКОЛЕННАЯ ЛЯМКА ДЛЯ ПРЫГУНОВ 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
УСОВЕРШЕНСТВОВАННЫЙ РЕМЕШОК ДЛЯ КОЛЕННОЙ ЧАШЕЧКИ 52897, 52898B, 
52899B 
ЛЯМКА MAX ДЛЯ КОЛЕННОГО СУСТАВА 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
ДУГООБРАЗНЫЙ ДЕРЖАТЕЛЬ, ПРИМЕНЯЕМЫЙ ПРИ ПОДОШВЕННОМ ФАСЦИТЕ 
6427, 46027 
ВСЕНАПРАВЛЕННАЯ МАНЖЕТА ИКРЫ НОГИ 40018, 40019, 40015B 

Avsedd användning: 
Vad- och smalbensstöd/vadband - Ger stöd åt svaga eller skadade ben 
Lårstöd - Ger stöd åt svaga eller skadade ben. 
Knäband - Ger kompression och stöd åt knä, knäskål och/eller omgivande bindväv. 
Hålfotsstöd - Ger justerbart stöd och lindrig sträckning åt foten. 
Gör så här: (330REG) 
1.   Placera stödet längs vaden, under knät, med banden åt sidan. 
2.   Fäst nedre banden först. 
3.   Fortsätt uppåt benet med återstående band. 
4.   Justera efter behov. 
Gör så här: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1.   Dra på skyddet på låret och se till att det sitter bekvämt. 
Gör så här: (4491) 
1. Linda runt låret eller ljumsken med den kurviga kanten uppåt. 
2.  Fäst med kardborrebanden. 
3.  Justera efter behov så att det sitter bekvämt och med fast kompression. 
Gör så här: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1.   Håll benet rakt och slappna av i låret. Placera bandet alldeles under 

knäskålen. 
2.   Fäst bakom knäet, så att det sitter bekvämt. 
Gör så här: (52897, 52898B, 52899B) 
1.   Sitt eller stå med benet rakt och avslappnat lår. 
2.   Lossa ena änden av bandet. 
3.   Placera skyddet strax under knät. 
4.   Linda bandet runt och fäst bakom knät så att det sitter tätt. 
5.   Justera om det behövs för optimal komfort och passform. 
Gör så här: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1.   Håll benet rakt och slappna av i låret; placera slangen alldeles under 

knäskålen. 
2.   Fäst det övre bandet och sedan det nedre. 
3.   Justera så att bandet sitter bekvämt 
Gör så här: (57927) 
1.   Sätt på benet. 
2.   Placera bandet precis ovanför knäskålen. 
3.   Trä banden genom spännet och dra åt. 
4.   Fäst bandet med krok och ögla. 
Gör så här: (6427, 46027) 
1.   Placera stödet under mitten av hålfoten med den blå dynan uppåt, och med 

dynans raka kant mot fotens insida. 
2.   Linda bandet från insidan, och sedan från utsidan och över fotens överdel och 

fäst det. 
Gör så här: (40018, 40019, 40015B) 
(Utan kudde) 
1.   Placera stödet runt vaden med remmarna åt sidan 
2.   Fäst den översta remmen först 
3.   Fortsätt att fästa återstående remmar, uppifrån och nedåt 
(Med kudde) 
1.   För in den översta remmen i översta öglan på kudden 
2.   Placera stödet över vaden med remmar och kudde mot sidorna 
3.   Fäst den översta remmen först 
4.   Justera ovanifrån och nedåt, för in varje rem genom motsvarande ögla och 

fäst 
5.   Justera kuddens placering för optimal komfort 
VAR FÖRSIKTIG: Denna produkt innehåller naturligt latexgummi som kan 
framkalla allergiska reaktioner.   
Vissa produkter som är tillverkade av en neoprenblandning som kan 
förorsaka hudirritation. 
Upphör med användningen och sök läkare vid hudutslag eller bestående 
smärta. 
UNDERHÅLL:  Handtvätta i kallt vatten med ett milt rengöringsmedel.   
Använd inte blekmedel eller mjukgöringsmedel.  Skölj noga och låt lufttorka. 
Obs! Om en allvarlig hälsorelaterad skada skulle uppstå när du använder 
den här produkten ska du kontakta den tillverkare som identifieras på 
etiketten och den behöriga hälso-/sjukvårdsmyndighet i ditt land. 

VAD-/SMALBENSSTÖD **330REG 
LÅRSKYDD Neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
LÅRSTÖD Neopren 4491 
KNÄBAND FÖR LÖPARE 57927 
KNÄBAND FÖR HOPPARE 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
AVANCERAT PATELLABAND 52897, 52898B, 52899B 
MAX KNÄBAND 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PLANTAR FASCIITS HÅLFOTSSTÖD 6427, 46027 
VADKOMPRESSION – FLERRIKTAD 40018, 40019, 40015B 

Miscellaneous Leg and Foot Supports - EN 
APPLICATION & CARE INSTRUCTIONS 

Diversas férulas para la pierna y el pie - ES 
MODO DE EMPLEO Y CUIDADO DEL 

PRODUCTO 

Supports divers pour la jambe et le pied - FR 
UTILISATION ET ENTRETIEN 

Verschiedene Fuß- und Beinbandagen - DE 
ANWEISUNG ZUM ANLEGEN UND ZUR 

PFLEGE 

Diverse been- en voetsteunen - NL 
INSTRUCTIES VOOR AANBRENGEN EN 

ONDERHOUD 

Διάφορα υποστηρίγματα για την κνήμη και 
το πόδι - GR 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

Supporti vari per gamba e piede - IT 
ISTRUZIONI PER L’APPLICAZIONE E LA 

CURA DEL PRODOTTO 

Diverse støtter til ben og fod - DK 
INSTRUKTIONER I ANVENDELSE OG 

VEDLIGEHOLDELSE 

Suportes diversos para a perna e o pé - PT 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 

Ortezy nogi i stopy - PL 
STOSOWANIE I ZALECENIA DOTYCZĄCE 

OBCHODZENIA SIĘ Z PRODUKTEM 

Diverse ben- och fotstöd - SE 
ANVISNINGAR FÖR ANVÄNDNING OCH 

SKÖTSEL 

Разнообразные держатели для ног и 
ступней - RU 

РУКОВОДСТВО ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И 
УХОДУ 

Různé nožní podpěry - CZ 
POKYNY PRO POUŽITÍ A OŠETŘOVÁNÍ

各种腿部和足部护具 - SC - 简体中文 
使用与保养说明

다리 및 발 보호대 - KO 
용도 및 관리방법 

各種腿部和足部護具 - TC - 繁體中文 
使用及護理說明 

Erilaiset sääri- ja jalkaterätuet - FI 
KÄYTTÖ- JA HOITO-OHJEET 

Steznici za nogu i stopalo - SR 
UPUTSTVO ZA KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE 

Razni steznici za nogu i stopalo - HR 
PRIMJENA I ODRŽAVANJE 

Pelbagai Penyangga Kaki Dari Paha Ke Tapak - MS 
PANDUAN PEMAKAIAN & PENJAGAAN 

อุปกรณ์พยุงขาและเท้าหลายประเภท - TH 
คำาแนะนำาในการใช้และดูแลรักษา 

Dụng Cụ Phụ Đỡ Chân và Bàn Chân - VI 
HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG VÀ BẢO DƯỠNG 

Разни опори за краката и ходилата - BG 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА И ПОЧИСТВАНЕ 

Erinevad jala- ja labajalatoed - ET 
KASUTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND 

Különböző láb- és lábfejrögzítők - HU 
ALKALMAZÁSI ÉS ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK 

Fjölbreytt stuðningstæki fyrir fætur og leggi - IS 
LEIÐBEININGAR UM MEÐFERÐ OG NOTKUN 

Dažādas ortozes kājām un pēdām - LV 
LIETOŠANAS UN KOPŠANAS NORĀDĪJUMI 

Įvairios atramos kojoms ir pėdoms - LT 
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Käyttötarkoitus: 
Pohje- ja säärituki / pohjesidos - Tukee heikkoa tai loukkaantunutta säärtä 
Reisikääre - Tukee heikkoa tai loukkaantunutta säärtä. 
Polven tukinauha - Tarjoaa kompression ja tukee polvea, polvilumpiota ja niitä 
ympäröiviä sidekudoksia. 
Plantaarifaskiittituki - Tukee jalkaterää säädettävissä olevalla tavalla ja venyttää sitä 
hellävaraisesti. 
Käyttöohje: (330REG) 
1. Aseta tuki pohkeen päälle polven alapuolelle siten, että kiinnitysnauhat ovat 

sivulla. 
2. Kiinnitä ensin alimmat nauhat. 
3. Jatka nauhojen kiinnitystä alhaalta ylös. 
4. Säädä tarpeen mukaan. 
Käyttöohje: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Vedä kääre reiden päälle ja sijoita se mahdollisimman mukavasti. 
Käyttöohje: (4491) 
1. Kiedo reiden tai nivusten ympärille muotoiltu reuna ylöspäin. 
2.  Kiinnitä tarranauha. 
3.  Säädä tarvittaessa, kunnes kompressio on napakka ja tuki tuntuu mukavalta. 
Käyttöohje: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Pidä jalka suorana ja reisi rentona. Aseta putki juuri polvilumpion alapuolelle. 
2. Kiinnitä polven takaa niin, että tuki tuntuu mukavalta. 
Käyttöohje: (52897, 52898B, 52899B) 
1. SIstu tai seiso jalka suorana, reisi rentona. 
2. Löysää nauhan toista päätä. 
3. Aseta pehmuste juuri polvilumpion alapuolelle. 
4. Vie nauha polven ympäri ja kiinnitä polven takaa siten, että tuki istuu 

napakasti. 
5. Säädä tarpeen mukaan niin, että tuki tuntuu mahdollisimman mukavalta. 
Käyttöohje: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Pidä jalka suorana ja reisi rentona. Aseta putki juuri polvilumpion alapuolelle. 
2. Kiinnitä ensin ylempi nauha ja sitten alempi. 
3. Säädä, kunnes tuki tuntuu mukavalta. 
Käyttöohje: (57927) 
1. Liu’uta sääreen 
2. Aseta hihna aivan polvilumpion yläpuolelle. 
3. Vedä hihna soljen läpi ja kiristä. 
4. Kiinnitä hihna tarranauhalla. 
Käyttöohje: (6427, 46027) 
1. Aseta jalkaholvin keskelle siten, että sininen pehmuste on ylöspäin ja 

pehmusteen suora reuna osoittaa jalan sisäosaan. 
2. Kiedo nauha ensin sisäpuolelta, sitten ulkopuolelta jalan yli ja kiinnitä. 
Käyttöohje: (40018, 40019, 40015B) 
(Ilman tukityynyä) 
1. Aseta tuki pohkeen päälle niin, että nauhat ovat sivuilla. 
2. Kiinnitä ensin ylin nauha. 
3. Jatka nauhojen kiinnittämistä ylhäältä alas. 
(Tukityynyn kanssa) 
1. Työnnä ylin nauha tyynyn ylimmän lenkin läpi. 
2. Aseta tuki pohkeen päälle niin, että nauhat ja tyyny ovat sivuilla. 
3. Kiinnitä ensin ylin nauha. 
4. Työnnä kukin nauha sitä vastaavan tyynyssä olevan lenkin läpi aloittaen 

ylhäältä ja kiinnitä nauhat. 
5. Siirrä tyynyä niin, että tuki tuntuu mahdollisimman mukavalta. 
HUOMIO: Tämä tuote sisältää luonnonkumia, joka saattaa aiheuttaa 
allergisia reaktioita. 
Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa 
ihoärsytystä. 
Jos ilmenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin. 
HOITO-OHJEET: Käsinpesu miedolla pesuaineella kylmässä vedessä. Älä 
käytä valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua 
huoneilmassa. 
Huomio: Jos käytön yhteydessä ilmenee jokin vakava terveydentilaan 
liittyvä ongelma, ilmoita siitä pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi 
toimivaltaiselle terveysviranomaiselle. 

Rendeltetés: 
Vádli- és sípcsontrögzítő/vádlitámasz - Támaszt nyújt a gyenge vagy sérült lábnak 
Combharisnya - Támaszt nyújt a gyenge vagy sérült lábnak. 
Térdpánt - Támaszt és kompressziót biztosít a térdnek, térdkalácsnak, és/vagy a környező 
kötőszöveteknek. 
Plantaris fasciitishez szolgáló lábfejrögzítő - Állítható támaszt biztosít, és finoman 
megfeszíti a lábfejet. 
Alkalmazás módja: (330REG) 
1. Helyezze el a rögzítőt a térd alatt, a vádli mentén úgy, hogy a pántok oldalt 

legyenek. 
2. Először az alsó pántokat rögzítse. 
3. A lábon felfelé haladva rögzítse a többi pántot is. 
4. Szükség szerint igazítsa be. 
Alkalmazás módja: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Csúsztassa a harisnyát a combra, az optimális kényelmet nyújtó helyzetbe. 
Alkalmazás módja: (4491) 
1. Tekerje a comb vagy az ágyék köré úgy, hogy a kontúros széle felül legyen. 
2. Rögzítse a tépőzárakkal. 
3.  Szükség szerint igazítsa be, hogy határozott kompressziót nyújtson, és 

kényelmesen illeszkedjen. 
Alkalmazás módja: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Tartsa a lábat egyenesen, a combot pedig elernyedt állapotban. Helyezze a 

hengeres részt közvetlenül a térdkalács alá. 
2. Rögzítse a térd mögött, hogy kényelmes legyen. 
Alkalmazás módja: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Üljön vagy álljon kinyújtott lábbal; combját ne feszítse meg. 
2. Lazítsa meg a pánt egyik végét. 
3. Helyezze a párnát közvetlenül a térdkalács alá. 
4. Tekerje a térd köré a pántot, és a térd mögött rögzítse úgy, hogy szorosan 

illeszkedjen. 
5. Állítsa be szükség szerint az optimális kényelem és illeszkedés 

biztosításához. 
Alkalmazás módja: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Tartsa a lábat egyenesen, a combot pedig elernyedt állapotban, és helyezze 

a hengeres részt közvetlenül a térdkalács alá. 
2. Rögzítse a felső pántot, majd az alsó pántot. 
3. Úgy igazítsa be, hogy kényelmes legyen. 
Alkalmazás módja: (57927) 
1. Csúsztassa a lábra. 
2. Helyezze a pántot közvetlenül a térdkalács fölé. 
3. Vezesse át a pántot a csaton, és húzza meg. 
4. Rögzítse a pántot a tépőzárral. 
Alkalmazás módja: (6427, 46027) 
1. Helyezze a lábboltozat közepe alá úgy, hogy a kék párnás oldal legyen felül, 

a párna egyenes széle pedig a lábfej belső éle felé álljon. 
2. Először a lábfej belső oldalán lévő pántot tekerje a lábfejre, majd a külső 

oldali pántot ennek a tetejére, és rögzítse. 
Alkalmazás módja: (40018, 40019, 40015B) 
(Párna nélkül) 
1. Helyezze a rögzítőt a vádlira úgy, hogy a pántok oldalt legyenek. 
2. Először a felső pántot rögzítse. 
3. Fentről lefelé haladva rögzítse a többi pántot is. 
(Párnával) 
1. Vezesse át a felső pántot a párna felső hurkán. 
2. Helyezze a rögzítőt a vádlira úgy, hogy a pántok és a párna oldalt legyenek. 
3. Először a felső pántot rögzítse. 
4. Felülről lefelé igazítsa be, majd vezesse át az egyes pántokat a párna megfelelő hurkán, 

és rögzítse. 
5. A párna helyzetét úgy állítsa be, hogy optimális kényelmet nyújtson. 
FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet tartalmaz, ami 
allergiás reakciókat okozhat. 
Egyes neoprénkeverékből készült termékek bőrirritációt okozhatnak. 
Ha kiütés jelentkezik, vagy ha a fájdalom továbbra is fennáll, függessze fel a 
termék használatát, és forduljon orvoshoz. 
ÁPOLÁS: Kézzel mossa hideg vízben, enyhe hatású mosószerrel. Ne 
használjon fehérítőszert vagy öblítőszert. Öblítse alaposan ki, és levegőn 
szárítsa. 
Észrevétel: Ha az eszköz használata során bármiféle súlyos egészségügyi 
vonatkozású váratlan esemény következne be, értesítse a címkén megjelölt 
gyártót és országa illetékes egészségügyi hatóságát. 

Tujuan Kegunaan: 
Penahan Betis dan Tulang Kering/Pembalut Betis - Memberi sokongan kepada kaki 
yang lemah atau cedera 
Sarung Paha - Memberi sokongan kepada kaki yang lemah atau cedera. 
Pengebat Lutut - Memberi pemampatan dan sokongan kepada lutut, tempurung lutut, 
dan/atau tisu penghubung di sekitarnya. 
Penahan Fasciitis Plantar - Memberi sokongan boleh laras dan regangan lembut 
kepada kaki. 
Cara Memakai: (330REG) 
1. Letakkan penyangga di sepanjang betis, di bawah lutut, dengan pengebat ke 

sebelah. 
2. Ketatkan pengebat di sebelah bawah dahulu. 
3. Teruskan ke atas dengan pengebat-pengebat yang tinggal. 
4. Laraskan mengikut keperluan. 
Cara Memakai: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Sarungkan ke paha, laraskan sehingga keselesaan optimum 
Cara Memakai: (4491) 
1. Balut sekeliling paha atau pangkal paha dengan tepi berkontur ke atas. 
2.  Ketapkan pengancing cangkuk & gelung. 
3.  Laraskan sehingga mampat rasa erat dan muat rasa selesa. 
Cara Memakai: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Luruskan kaki dan kendurkan paha. Letakkan tiub di bawah sedikit dari 

tempurung lutut. 
2. Kancing di belakang lutut agar muat dengan selesa. 
Cara Memakai: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Duduk atau berdiri dengan kaki lurus, paha relaks. 
2. Longgarkan salah satu hujung pengebat. 
3. Letakkan pad betul-betul di bawah tempurung lutut. 
4. Balut pengebat keliling dan ketapkan di belakang lutut agar erat. 
5. Laraskan mengikut perlu sehingga berasa selesa dan erat. 
Cara Memakai: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Luruskan kaki dan kendurkan paha, letakkan tiub bawah sedikit dari 

tempurung lutut. 
2. Kancing pengebat atas-kemudian pengebat bawah. 
3. Laraskan agar muat dengan selesa. 
Cara Memakai: (57927) 
1. Sarungkan ke kaki. 
2. Letakkan pengebat atas sedikit daripada tempurung lutut. 
3. Tarik pengebat melalui pengancing, ketatkan. 
4. Ketapkan pengebat dengan cangkuk & gelung. 
Cara Memakai: (6427, 46027) 
1. Letakkan di tengah-tengah arkus dengan pad biru menghadap ke atas, dan 

tepi pad yang lurus menghala ke bahagian kaki sebelah dalam. 
2. Balut pengebat di sebelah dalam, kemudian dari bahagian luar tarik ke atas 

kaki dan kancing. 
Cara Memakai: (40018, 40019, 40015B) 
(Tanpa pad) 
1. Letakkan penyangga pada betis dengan pengebat ke sebelah. 
2. Ketatkan pengebat atas dahulu. 
3. Terus ketatkan pengebat yang tinggal, dari atas ke bawah. 
(Dengan pad) 
1. Masukkan pengebat atas dalam gelung pad. 
2. Letakkan penyangga pada betis dengan pengebat dan pad ke sebelah. 
3. Ketatkan pengebat atas dahulu. 
4. Laraskan dari atas ke bawah, memasukkan setiap pengebat dalam 

gelung yang selari dan ketatkan. 
5. Laras kedudukan pad sehingga selesa. 
AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh 
Menyebabkan Reaksi Alergi.   
Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh 
menyebabkan kerengsaan kulit.   
Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan 
dapatkan nasihat doktor. 
PENJAGAAN:  Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.   
Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik.  Bilas sebersih-bersihnya 
dan kering udara. 
Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan 
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan 
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda. 

Tilsiktet bruk: 
Bandasje for legg og skinnebein/leggomslag - Gir støtte til svake eller skadde legger 
Lårerme - Gir støtte til svake eller skadde legger 
Knesstroppe - Gi kompresjon og støtte til kneet, kneskålen og/eller det omkringliggende 
bindevevet. 
Plantarfasciitt-bandasje - Gir foten justerbar støtte og forsiktig strekk. 
Bruksanvisning: (330REG) 
1. Legg bandasjen langs skinnbeinet, under kneet, med stroppene på siden. 
2. Fest de nederste stroppene først. 
3. Fortsett oppover beinet med resten av stroppene. 
4. Juster etter behov. 
Bruksanvisning: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Trekk mansjetten på låret, og plasser den for å oppnå optimal komfort 
Bruksanvisning: (4491) 
1. Vikle den rundt låret eller lysken med den profilerte kanten øverst. 
2.  Fest borrelåslukkingene. 
3.  Juster etter behov for fast kompresjon og behagelig passform. 
Bruksanvisning: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 

53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Hold beinet rett og låret avslappet. Plasser båndet rett nedenfor kneskålen. 
2. Festes bak kneet for å oppnå en behagelig passform. 
Bruksanvisning: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sitt eller stå med foten rett, men avslappet. 
2. Løsne på den ene enden av stroppen. 
3. Plasser puten rett under det øverste stedet på kneet. 
4. Vikle stroppen rundt og fest bak kneet for en bekvem tilpasning. 
5. Juster ved behov for å oppnå optimal komfort og tilpasning. 
Bruksanvisning: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Hold beinet rett og låret avslappet, og plasser båndet rett nedenfor kneskålen. 
2. Fest den øverste stroppen først, og deretter den nederste.
3. Juster til en behagelig passform. 
Bruksanvisning: (57927) 
1. Skyv den på beinet. 
2. Plasser stroppen rett over kneskålen. 
3. Trekk stroppene gjennom spennen og stram dem. 
4. Fest stroppen med borrelåsen. 
Bruksanvisning: (6427, 46027) 
1. Legges under midten av hulfoten med den blå puten vendt opp og den rette 

kanten av puten vendt mot innsiden av foten. 
2. Vikle stroppen på innsiden, deretter fra utsiden over toppen av foten, og fest. 
Bruksanvisning: (40018, 40019, 40015B) 
(uten støtpute) 
1. Gi støtte til leggen med stroppene på sidene. 
2. Fest den øverste stroppen først. 
3. Fest deretter de resterende stroppene fra øverst til nederst. 
(med støtpute) 
1. Før den øverste stroppen gjennom den øverste loopen på støtputen. 
2. Gi støtte til leggen med stroppene og støtputene på sidene. 
3. Fest den øverste stroppen først. 
4. Juster fra øverst til nederst, og før hver stropp gjennom den tilsvarende 

støtpute-loopen og fest den. 
5. Juster plasseringen av støtputen for optimal komfort. 
FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan 
forårsake allergiske reaksjoner.   
Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan forårsake 
hudirritasjon. 
Slutt å bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstår utslett eller 
vedvarende smerte. 
VEDLIKEHOLD:  Håndvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel.  Bruk 
ikke bleke- eller skyllemiddel.  Skyll godt og lufttørk. 
Merk: Hvis det skulle oppstå en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av 
enheten, må du varsle den produsenten som er angitt på etiketten og de 
ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt. 

Namena: 
Steznik za listove i golenicu/omotavajući steznik za listove - Pruža podršku za slabe 
ili povređene noge 
Steznik za butinu - Pruža podršku za slabe ili povređene noge. 
Traka za koleno - Pruža kompresiju i potporu za koleno, čašicu kolena i/ili okolna 
vezivna tkiva. 
Steznik za plantarni fascitis - Pruža prilagodljivu potporu i blago istezanje stopala. 
Način primene: (330REG) 
1. Nasloniti steznik uz list, ispod kolena sa trakama okrenutim na stranu. 
2. Prvo učvrstite donje trake. 
3. Učvrstite ostale trake prema gornjem delu noge. 
4. Prilagodite po potrebi. 
Način primene: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Navucite navlaku na butinu i namestite je da vam bude udobno. 
Način primene: (4491) 
1. Omotajte oko butine ili prepona sa ocrtanom ivicom na vrhu. 
2. Pričvrstite čičak trake. 
3. Podesite po potrebi za čvrstu kompresiju i udobno prianjanje. 
Način primene: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Ispravite nogu i opustite butinu. Cevčicu namestite odmah ispod čašice 

kolena. 
2. Zakačite iza kolena da vam bude udobno. 
Način primene: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sedite ili stojte sa ispruženom nogom i opuštenom butinom. 
2. Olabavite jedan kraj trake. 
3. Stavite jastučić odmah ispod čašice kolena.
4. Omotajte traku i zategnite je iza kolena da dobro prianja. 
5. Podesite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje. 
Način primene: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Ispravite nogu i opustite butinu, smestite cevčicu odmah ispod čašice kolena. 
2. Zakačite gornju traku, a zatim donju traku. 
3. Prilagodite ih da vam bude udobno. 
Način primene: (57927) 
1. Navucite na nogu. 
2. Stavite traku odmah iznad čašice kolena. 
3. Provucite trake kroz kopču i zategnite. 
4. Pričvrstite traku čičak-trakom. 
Način primene: (6427, 46027) 
1. Namestite ispod centra nožnog luka, sa plavim uloškom okrenutim prema 

gore i ravnom ivicom uloška okrenutom prema unutrašnjosti stopala. 
2. Omotajte traku iznutra, a zatim izvana preko vrha stopala i učvrstite. 
Način primene: (40018, 40019, 40015B) 
(Bez jastučića) 
1. Stavite steznik preko lista s trakama sa strane. 
2. Prvo učvrstite gornju traku. 
3. Zatim učvrstite i ostale trake, odozgo prema dole. 
(Sa jastučićem) 
1. Provucite gornju traku kroz gornji prorez na jastučiću. 
2. Stavite steznik preko lista sa trakama i jastučićem sa strane. 
3. Prvo učvrstite gornju traku. 
4. Prilagodite odozgo prema dole, provucite svaku traku kroz odgovarajući 

prorez na jastučiću i učvrstite. 
5. Prilagodite mesto jastučića za optimalnu udobnost. 
OPREZ: Ovaj proizvod sadrži lateks prirodne gume što može izazvati 
alergijske reakcije. 
Neki proizvodi izrađeni od neoprenske mešavine mogu izazvati iritaciju 
kože.   
Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potražite savet 
lekara. 
ODRŽAVANJE: Perite ručno u hladnoj vodi sa blagim deterdžentom. Ne 
koristite izbeljivač ili omekšivač. Dobro isperite i osušite na vazduhu. 
Obaveštenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav 
ozbiljan incident vezan za zdravlje, o tome obavestite proizvođača 
navedenog na etiketi i nadležne zdravstvene organe u vašoj zemlji. 

Tilætluð not: 
Kálfa- og sköflungsstuðningur/kálfavafningur - Eykur stuðning fyrir veika eða meidda 
fótleggi 
Þröng hulsa - Eykur stuðning fyrir veika eða meidda fótleggi. 
Hnéstrappi - Veitir þrýsting og stuðning fyrir hné, hnéskel og/eða tengivefi í kring. 
Iljabólgustuðningur - Veitir fætinum stillanlegan stuðning og mjúka teygju. 
Notkunarleiðbeiningar: (330REG) 
1. Haldið stuðningi á kálfanum neðan við hné, með flipana til hliðar. 
2. Festið neðri flipa fyrst. 
3. Haldið áfram upp legginn og festið flipana. 
4. Aðlagið eins og þörf er á. 
Notkunarleiðbeiningar: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Smeygið hulsunni upp á lærið og komið fyrir með sem þægilegustum hætti 
Notkunarleiðbeiningar: (4491) 
1. Vefjið um læri eða nára með úrskornu brúnina efst. 
2.  Festið frönsku rennilásana. 
3.  Aðlagið eins og þörf er svo passi þétt og þægilega. 
Notkunarleiðbeiningar: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Slakið á lærvöðvum og hafið legginn beinann. Komið slöngunni fyrir rétt undir 

hnéskel. 
2. Festið í hnésbót svo passi þægilega. 
Notkunarleiðbeiningar: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sitjið eða standið með fótlegginn beinan og slaka lærvöðva. 
2. Losið annan enda ströppunnar. 
3. Komið púðanum fyrir rétt fyrir neðan hnéskel. 
4. Vefjið ströppunni umhverfis legginn og festið þétt aftan við hnéð. 
5. Aðlagið svo að passi vel með hámarksþægindum. 
Notkunarleiðbeiningar: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Réttið úr fótlegg, slakið á lærvöðvum og komið slöngu fyrir, rétt undir hnéskel. 
2. Festið efri flipa fyrst og svo þann neðri. 
3. Aðlagið svo passi þægilega. 
Notkunarleiðbeiningar: (57927) 
1. Rennið upp á legginn. 
2. Komið ströppu fyrir rétt fyrir ofan hnéskel. 
3. Rennið ströppum í gegnum sylgju, festið. 
4. Tryggið ströppu með krók og lykkju. 
Notkunarleiðbeiningar: (6427, 46027) 
1. Komið fyrir undir miðjum boga með bláa púðann upp og beina kant púðans 

innanfótar. 
2. Vefjið ströppu innan á, síðan að utan, yfir ristina og festið. 
Notkunarleiðbeiningar: (40018, 40019, 40015B) 
(Án púða) 
1. Komið stuðningi fyrir á kálfa með ströppur til hliðanna. 
2. Byrjið á að festa efstu ströppu. 
3. Festið ströppurnar sem eftir eru, að ofan og niður. 
(Með púða) 
1. Þræðið efstu ströppu í gegnum efstu lykkju á púða. 
2. Komið stuðningi fyrir á kálfa með púða til hliðanna. 
3. Byrjið á að festa efstu ströppu. 
4. Aðlagið frá efstu og niður, setjið hverja stöppu í gegnum viðeigandi lykkju og 

festið. 
5. Aðlagið staðsetningu púða til að ná hámarksþægindum. 
VARÚÐ: Þessi vara inniheldur náttúrulegt latexgúmmí sem getur valdið 
ofnæmisviðbrögðum. 
Sumar vörur, sem gerðar eru úr gervigúmmíblöndu geta valdið húðertingu.   
Ef fram koma útbrot eða viðvarandi sársauki skal hætta notkun og hafa 
samband við lækni. 
UMHIRÐA:  Þvoið í höndum með köldu vatni og mildri sápu.  Ekki nota 
bleikiefni eða taumýkiefni. Skolið vandlega og hengið til þerris. 
Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp við notkun þessa 
búnaðar skal vinsamlega láta fraleiðandann sem fram kemur á merkingum 
og viðeigndi heilsuyfrivöld í landinu vita.. 

ข้อบ่งใช้: 
แถบรัดน่องและหน้าแข้ง/แถบพันน่อง - ช่วยพยุงขาท่ีอ่อนแอหรือบาดเจ็บ 
ถุงรัดต้นขา - ช่วยพยุงขาท่ีอ่อนแอหรือบาดเจ็บ 
ท่ีรัดเข่า - ช่วยพยุงและรัดเข่า สะบ้าเข่า และ/หรือเน้ือเย่ือเก่ียวพันท่ีอยู่รอบ ๆ 
แถบรองสำาหรับพังผืดท่ีฝ่าเท้าอักเสบ - ช่วยพยุงเท้าและยืดเท้าเบา ๆ 
วิธีการใช้: (330REG) 
1. วางแถบรัดใต้หัวเข่าตามความยาวของน่อง โดยให้สายรัดอยู่ด้านข้าง 
2. ติดสายรัดอันล่างก่อน 
3. ติดสายรัดอันท่ีเหลือตามลำาดับจากล่างข้ึนบน 
4. ปรับความแน่นตามความต้องการ 
วิธีการใช้: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. สวมถุงท่ีต้นขา ปรับให้อยู่ในตำาแหน่งท่ีสบายท่ีสุด 
วิธีการใช้: (4491) 
1. พันรอบต้นขาหรือขาหนีบโดยให้ขอบโค้งมนอยู่ด้านบน 
2. ยึดด้วยแถบวัสดุท่ีเป็นตะขอและห่วง 
3. ปรับให้รู้สึกสบายและกระชับแน่นตามต้องการ 
วิธีการใช้: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. ยืดขาให้ตรงและอย่า เกร็งต้นขา วางสายด้านท่ีนูนใต้สะบ้าหัวเข่า 
2. ปรับสายรัดท่ีด้านหลังเข่าให้กระชับและสบาย 
วิธีการใช้: (52897, 52898B, 52899B) 
1. น่ังหรือยืนโดยเหยียดขาให้ตรง และอย่าเกร็งต้นขา 
2. คลายปลายด้านหน่ึงของท่ีรัดออกให้หลวม 
3. จัดให้ส่วนท่ีบุนวมอยู่ชิดกระดูกสะบ้าเข่าด้านล่าง 
4. พันท่ีรัดรอบขา และรัดให้กระชับหลังเข่า 
5. ปรับให้สบายและกระชับตามต้องการ 
วิธีการใช้: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. ยืดขาให้ตรงและอย่าเกร็งต้นขา วางสายด้านท่ีนูนใต้สะบ้าหัวเข่า 
2. ติดสายรัดอันบน จากน้ันจึงติดสายรัดอันล่าง 
3. ปรับให้กระชับและสบาย 
วิธีการใช้: (57927) 
1. สวมลงบนขา 
2. จัดให้อยู่เหนือกระดูกสะบ้าเล็กน้อย 
3. สอดสายรัดผ่านช่องในหัวเข็มขัด และดึงให้แน่น 
4. ล็อคไว้กับตะขอและห่วง 
วิธีการใช้: (6427, 46027) 
1. วางสายใต้ตรงกลางของส่วนเว้าท่ีเท้า โดยให้แผ่นสีฟ้าหันข้ึน และขอบด้านตรงหันไป 

ทางด้านในของเท้า 
2. พันปลายสายด้านหน่ึงบนเท้า จากพันสายอีกด้านหน่ึงทับบนเท้า และติดให้แน่น 
วิธีการใช้: (40018, 40019, 40015B) 
(ไม่มีแผ่นรอง) 
1. วางแถบบนน่อง โดยให้สายคาดอยู่ทางด้านข้าง 
2. ติดสายคาดอันบนก่อน 
3. ติดสายคาดอันท่ีเหลือ โดยเร่ิมต้ังแต่บนสุดลงไปจนถึงล่างสุด 
(มีแผ่นรอง) 
1. สอดสายคาดอันบนเข้าไปในรูบนสุดบนแผ่นรอง 
2. วางแถบบนน่อง โดยให้สายคาดและแผ่นรองอยู่ทางด้านข้าง 
3. ติดสายคาดอันบนก่อน 
4. ปรับต้ังแต่บนสุดลงไปจนถึงล่างสุด โดยสอดสายคาดแต่ละอันเข้าไปในรูท่ีเหมาะสมบน 

แผ่นรอง และติดให้แน่น 
5. ปรับตำาแหน่งแผ่นรองให้อยู่ในตำาแหน่งท่ีสบายท่ีสุด 
ข้อควรระวัง: ผลิตภัณฑ์น้ีมีส่วนประกอบของยางลาเท็กซ์ธรรมชาติ ซ่ึงอาจทำาให้เกิด 
ปฏิกิริยาแพ้ข้ึนได้   
ผลิตภัณฑ์บางอย่างท่ีทำาจากส่วนผสมของยางนีโอพรีนอาจทำาความระคายเคืองแก่ผิวหนังได้   
หากเกิดผ่ืนข้ึนหรืออาการเจ็บไม่หายไป ขอให้เลิกใช้ และไปหาแพทย์ 
การดูแลรักษา: ซักมือด้วยน้ำาเย็นและน้ำายาซักผ้าชนิดอ่อน อย่าใช้น้ำายาฟอกผ้าขาวหรือ 
น้ำายาปรับผ้านุ่ม ล้างน้ำาให้สะอาด และผ่ึงให้แห้ง 
คำาเตือน: หากเกิดเหตุรุนแรงเก่ียวกับสุขภาพข้ึนจากการใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โปรดแจ้งให้ผู้ 
ผลิตทราบตามข้อมูลการติดต่อท่ีระบุอยู่บนฉลากน้ี และแจ้งแก่หน่วยงานด้านสาธารณสุข 
ในประเทศของคุณ 

Utilizarea prevăzută:   
Suport pentru gambă și tibie/Învelitoare pentru tibie - Oferă suport pentru picioarele 
slăbite sau rănite 
Manșon pentru coapsă - Oferă suport pentru picioarele slăbite sau rănite. 
Bandă pentru genunchi - Oferă compresie și suport pentru genunchi, rotulă și/sau 
țesuturile conjunctive dimprejurul lor. 
Suport pentru fasciită plantară - Oferă un suport reglabil și întinderea ușoară a labei 
piciorului. 
Cum se aplică: (330REG) 
1. Puneţi suportul de-a lungul pulpei, sub genunchi, cu benzile în lateral. 
2. Fixaţi mai întâi benzile inferioare. 
3. Continuaţi cu celelalte benzi în sus pe picior. 
4. Reglaţi după necesităţi. 
Cum se aplică: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Glisaţi manşonul pe coapsă, şi poziţionaţi-l pentru un confort optim 
Cum se aplică: (4491) 
1. Înfășurați în jurul coapsei sau în regiunea inghinală cu partea conturată în sus. 
2. Fixați închiderile prin cârlig și buclă. 
3. Reglați după necesități pentru a obține un suport ferm și confortabil. 
Cum se aplică: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Ţineţi piciorul drept cu coapsa relaxată. Plasaţi tubul imediat sub rotulă. 
2. Strângeţi în spatele genunchiului într-o poziţie confortabilă. 
Cum se aplică: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Şedeţi sau staţi în picioare cu piciorul întins şi coapsa relaxată. 
2. Slăbiţi un capăt al curelei. 
3. Plasaţi perniţa imediat sub rotulă. 
4. Înfăşuraţi cureaua de jur împrejur şi strângeţi în spatele genunchiului pentru o 

ajustare confortabilă. 
5. Reglaţi după necesităţi pentru a obţine o ajustare optimă şi confortabilă.
Cum se aplică: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Ţineţi piciorul drept cu coapsa relaxată, plasaţi tubul imediat sub rotulă. 
2. Strângeţi întâi banda superioară, apoi banda inferioară. 
3. Ajustaţi într-o poziţie confortabilă. 
Cum se aplică: (57927) 
1. Trageţi peste picior. 
2. Amplasaţi banda imediat deasupra rotulei. 
3. Trageţi benzile prin cataramă şi strângeţi-le. 
4. Fixaţi banda cu ajutorul dispozitivului cu velcro. 
Cum se aplică: (6427, 46027) 
1. Poziţionaţi sub centrul boltei plantare cu perniţa albastră în sus şi cu muchia 

dreaptă spre interiorul labei piciorului. 
2. Înfăşuraţi banda dinspre interior, apoi cea dinspre exterior peste laba piciorului 

şi fixaţi-o. 
Cum se aplică: (40018, 40019, 40015B) 
(fără perniţă) 
1. Plasaţi suportul peste pulpă cu benzile în lateral 
2. Fixaţi mai întâi banda superioară. 
3. Continuaţi să fixaţi celelalte benzi, de sus în jos. 
(cu perniţă) 
1. Băgaţi banda superioară prin bucla superioară a perniţei. 
2. Plasaţi suportul peste pulpă cu benzile şi perniţa în lateral 
3. Fixaţi mai întâi banda superioară. 
4. Reglaţi de sus în jos, băgând fiecare bandă prin bucla corespunzătoare a 

perniţei şi fixând-o. 
5. Reglaţi poziţia perniţei pentru un confort optimal 
ATENȚIE: Acest produs conține latex din cauciuc natural, care poate 
provoca reacții alergice.   
Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.   
Dacă apare o iritație sau durerea persistă, întrerupeți utilizarea și consultați 
un medic. 
ÎNTREȚINERE: Spălați cu mâna în apă rece cu un detergent ușor. Nu 
folosiți înălbitor sau balsam de rufe. Clătiți bine și uscați la aer. 
Aviz: În cazul în care apare un incident grav legat de sănătate atunci când 
se utilizează dispozitivul, vă rugăm să anunțați producătorul identificat pe 
etichetă și autoritățile sanitare competente din țara dvs.. 

Namjena: 
Steznik za listove i goljenicu/bandaža za listove - Pruža potporu za slabe ili ozlijeđene 
noge 
Steznik za bedro - Pruža potporu za slabe ili ozlijeđene noge. 
Remen za koljeno - Pruža kompresiju i potporu za koljeno, čašicu koljena i/ili okolna 
vezivna tkiva. 
Steznik za plantarni fascitis - Pruža prilagodljivu potporu i blago istezanje stopala. 
Način primjene: (330REG) 
1. Nasloniti steznik uz list, ispod koljena s trakama okrenutim na stranu. 
2. Prvo učvrstite donje trake. 
3. Učvrstite ostale trake prema gornjem dijelu noge. 
4. Prilagodite po potrebi. 
Način primjene: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Navucite navlaku na bedro i namjestite je da vam bude udobno. 
Način primjene: (4491) 
1. Omotajte oko bedra ili prepona s ocrtanim rubom na vrhu. 
2. Pričvrstite čičak trake. 
3. Prilagodite po potrebi za čvrstu kompresiju i udobno prianjanje. 
Način primjene: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Ispravite nogu i opustite bedro. Cjevčicu namjestite odmah ispod čašice 

koljena. 
2. Zakačite iza koljena da vam bude udobno. 
Način primjene: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sjedite ili stojte dok nogu držite ravno s opuštenim bedrom. 
2. Otpustite jedan kraj remena. 
3. Stavite jastučić odmah ispod čašice koljena. 
4. Omotajte remen i pričvrstite ga iza koljena tako da dobro prianja. 
5. Prilagodite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje.
Način primjene: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Ispravite nogu i opustite bedro, smjestite cjevčicu odmah ispod čašice koljena. 
2. Pričvrstite gornju traku, a zatim donju traku. 
3. Prilagodite ih da vam bude udobno. 
Način primjene: (57927) 
1. Navucite na nogu. 
2. Stavite remen odmah iznad čašice koljena. 
3. Povucite remene kroz kopču i zategnite. 
4. Pričvrstite remen čičak-trakom. 
Način primjene: (6427, 46027) 
1. Namjestite ispod centra nožnog luka, s plavim uloškom okrenutim prema gore 

i ravnim rubom uloška okrenutim prema unutrašnjosti stopala. 
2. Omotajte traku iznutra, a zatim izvana preko vrha stopala i učvrstite. 
Način primjene: (40018, 40019, 40015B) 
(Bez jastučića) 
1. Stavite steznik preko lista s remenima sa strane. 
2. Prvo učvrstite gornji remen. 
3. Zatim učvrstite i ostale remene, odozgo prema dolje. 
(S jastučićem) 
1. Provucite gornji remen kroz gornji utor na jastučiću. 
2. Stavite steznik preko lista s remenima i jastučićem sa strane. 
3. Prvo učvrstite gornji remen. 
4. Namjestite odozgo prema dolje, provucite svaki remen kroz odgovarajući utor 

na jastučiću i učvrstite. 
5. Prilagodite mjesto jastučića za optimalnu udobnost. 
OPREZ: Ovi proizvodi sadrže lateks prirodne gume što može izazvati 
alergijske reakcije. 
Neki proizvodi izrađeni od mješavine neoprena mogu izazvati nadraženost 
kože.   
Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se 
s liječnikom. 
NJEGA:  Perite ručno u hladnoj vodi s blagim deterdžentom. Ne rabite 
izbjeljivač ili omekšivač. Isperite temeljito i osušite na zraku. 
Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav 
ozbiljan incident vezan za zdravlje, obavijestite proizvođača navedenog na 
naljepnici te nadležna zdravstvena tijela u vašoj zemlji. 

Paredzētais lietojums:   
Ikru un lielā lielakaula balsts / ikru tinums - Nodrošina atbalstu vājām vai traumētām 
kājām. 
Manšete augšstilbam - Nodrošina atbalstu vājām vai traumētām kājām. 
Ceļa saite - Nodrošina kompresiju un atbalstu celim, ceļa bļodiņai un/vai apkārtējiem 
savienotājaudiem. 
Plantārā fascīta balsts - Nodrošina pielāgojamu atbalstu un saudzīgu pievilkumu pēdai. 
Nostiprināšana: (330REG) 
1. Novietojiet ortozi uz ikriem tā, lai tā neskartu celi un stiprinājumi atrastos 

sānos. 
2. Vispirms aizdariet apakšējos stiprinājumus. 
3. Pēc tam – pārējos virzienā uz augšu. 
4. Pienācīgi pielāgojiet. 
Nostiprināšana: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Uzlieciet manšeti augšstilbam pēc iespējas ērtākā pozīcijā. 
Nostiprināšana: (4491) 
1. Aptiniet ap augšstilbu vai cirksni ar izliekto pusi uz augšu. 
2. Aizveriet velkro stiprinājumus. 
3. Noregulējiet pēc nepieciešamības, lai izstrādājums stingri un ērti saspiestu 

un ērti piegulētu. 
Nostiprināšana: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Izstiepiet kāju un atslābiniet augšstilbu. Uzlieciet saiti tieši zem ceļa kaula. 
2. Nostipriniet saiti tā, lai tā ērti iegultu pacelē. 
Nostiprināšana: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Apsēdieties vai nostājieties tā, lai kāja būtu taisna un augšstilbs atbrīvots. 
2. Atbrīvojiet vienu saites galu. 
3. Novietojiet spilventiņu tieši zem ceļa kaula. 
4. Aptiniet saiti un nostipriniet aiz ceļa tā, lai tā būtu cieši pieguloša. 
5. Pielāgojiet pēc nepieciešamības, lai tā būtu optimāli ērta un pieguloša.
Nostiprināšana: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Izstiepiet kāju un atslābiniet augšstilbu. Uzlieciet dubultsaiti tā, lai tās 

apakšdaļa atrastos tieši zem ceļa kaula. 
2. Vispirms nostipriniet augšējo saiti, pēc tam – apakšējo. 
3. Pielāgojiet dubultsaiti tā, lai tā ērti piegultu kājai. 
Nostiprināšana: (57927) 
1. Uzvelciet uz kājas. 
2. Novietojiet saiti tieši virs ceļa kaula. 
3. Izvelciet saites cauri sprādzei, nostipriniet. 
4. Nostipriniet saiti ar līpaizdari. 
Nostiprināšana: (6427, 46027) 
1. Novietojiet ortozi pēdas velves vidusdaļā tā, lai zilais spilventiņš būtu vērsts uz 

augšu, bet tā taisnā mala – uz pēdas iekšpusi. 
2. Vispirms pārlokiet pāri pēdai saiti, kas atrodas tās iekšpusē. Tad pārlokiet pāri 

un nostipriniet otru saiti. 
Nostiprināšana: (40018, 40019, 40015B) 
(bez spilventiņa) 
1. Novietojiet atbalstu virs ikriem ar stiprinājumiem uz sāniem. 
2. Vispirms aizdariet augšējo stiprinājumu. 
3. Turpiniet nostiprināt atlikušos stiprinājumus virzienā no augšas uz apakšu. 
(ar spilventiņu) 
1. Augšējo stiprinājumu izveriet caur augšējo cilpu uz spilventiņa. 
2. Novietojiet atbalstu virs ikriem ar stiprinājumiem un spilventiņu uz sāniem. 
3. Vispirms aizdariet augšējo stiprinājumu. 
4. Pielāgojiet no augšas uz apakšu, izveriet katru stiprinājumu caur atbilstīgo 

spilventiņa cilpu un nostipriniet. 
5. Pielāgojiet spilventiņa novietojumu optimālam komfortam. 
UZMANĪBU: Šis izstrādājums satur dabīgu gumijas lateksu, kas var izraisīt 
alerģisku reakciju.   
Daži izstrādājumi, kas izgatavoti no neoprēna maisījuma, var kairināt ādu.   
Ja rodas izsitumi vai sāpes nepāriet, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un 
vērsieties pie ārsta. 
KOPŠANA   Mazgājiet izstrādājumu ar rokām aukstā ūdenī, lietojot saudzīgu 
mazgāšanas līdzekli. Nebaliniet un nelietojiet veļas mīkstinātāju. Rūpīgi 
izskalojiet izstrādājumu un ļaujiet tam dabiski izžūt. 
Paziņojums: ja saistībā ar šīs ierīces izmantošanu notiek kāds nopietns, ar 
veselību saistīts negadījums, lūdzu, informējiet etiķetē norādīto ražotāju un savas 
valsts kompetentās veselības aprūpes iestādes. 

Mục Đích Sử Dụng: 
Đệm Đỡ Bụng Chân và Ống Quyển/Bọc Bụng Chân - Nâng đỡ chân bị yếu hoặc 
bị tổn thương 
Miếng Bọc Đỡ Đùi - Nâng đỡ chân bị yếu hoặc bị tổn thương. 
Đai Nẹp Đầu Gối - Tạo lực nén và đỡ đầu gối, xương bánh chè và/hoặc các mô liên 
kết xung quanh. 
Đệm Đỡ Gót Chân - Đỡ gót có thể điều chỉnh và nhẹ nhàng kéo căng đến bàn chân. 
Cách sử dụng: (330REG) 
1. Đặt dụng cụ đỡ dọc theo bắp chân, phía dưới đầu gối, dây nằm bên cạnh. 
2. Buộc dây phía dưới trước. 
3. Tiếp tục buộc các dây còn lại lên phía trên chân. 
4. Điều chỉnh khi cần. 
Cách sử dụng: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Luồn ống bọc lên đùi, chỉnh vị trí sao cho thật thoải mái 
Cách sử dụng: (4491) 
1. Quấn quanh đùi hoặc vùng háng, sao cho mép có đường viền cong nằm ở 

phía trên. 
2. Dán chặt các miếng dán gai dính velcro. 
3. Nếu cần, điều chỉnh để tạo lực nén chắc chắn và cảm giác thoải mái. 
Cách sử dụng: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Giữ chân thẳng, đùi thả lỏng. Đặt chiếc ống ngay phía dưới đầu gối. 
2. Thắt chặt ở phía sau đầu gối cho vừa khít. 
Cách sử dụng: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Đứng hoặc ngồi, chân duỗi thẳng, đùi thả lỏng. 
2. Tháo một đầu dây buộc. 
3. Đặt phần đệm ngay dưới đầu gối. 
4. Quấn dây xung quanh và buộc chặt lại phía sau đầu gối. 
5. Nếu cần, điều chỉnh sao cho vừa khít và thoải mái nhất. 
Cách sử dụng: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Giữ chân thẳng và thả lỏng đùi, đặt ống ngay phía dưới đầu gối. 
2. Thắt chặt dây buộc phía trên - sau đó dây phía dưới. 
3. Điều chỉnh sao cho thật thoải mái. 
Cách sử dụng: (57927) 
1. Luồn lên chân. 
2. Đặt dây buộc ở ngay phía trên đầu gối. 
3. Kéo chặt dây qua lỗ. 
4. Buộc dây lại. 
Cách sử dụng: (6427, 46027) 
1. Đặt phía dưới phần giữa của vòm cong dưới bàn chân sao cho miếng đệm 

màu xanh lơ hướng lên trên và cạnh thẳng của miếng đệm hướng về phía 
bên trong bàn chân. 

2. Cuốn dây lên phía bên trong, sau đó từ bên ngoài lên phía trên bàn chân và 
buộc chắc lại. 

Cách sử dụng: (40018, 40019, 40015B) 
(Không có tấm đệm) 
1. Đặt phần đỡ phía trên bắp chân, các dây buộc ở hai bên. 
2. Buộc dây trên trước. 
3. Buộc tiếp các dây còn lại, từ trên xuống dưới. 
(Có tấm đệm) 
1. Luồn dây trên qua lỗ trên cùng trên tấm đệm. 
2. Đặt phần đỡ phía trên bắp chân, các dây buộc và tấm đệm ở hai bên. 
3. Buộc dây trên trước. 
4. Điều chỉnh từ trên xuống dưới, luồn từng dây buộc qua lỗ tương ứng trên tấm 

đệm và buộc lại. 
5. Điều chỉnh vị trí tấm đệm sao cho thoải mái nhất. 
THẬN TRỌNG: Các Sản Phẩm Này Có Chứa Mủ Cao Su Tự Nhiên Nên 
Có Thể Gây Phản Ứng Dị Ứng.   
Một số sản phẩm có hợp chất neoprene có thể gây tấy rát da.   
Nếu bị nổi mẩn hoặc đau dai dẳng, hãy ngừng sử dụng và hỏi ý kiến bác sĩ. 
BẢO DƯỠNG: Giặt bằng tay trong nước lạnh với xà bông nồng độ 
nhẹ. Đừng sử dụng thuốc tẩy hoặc chất làm mềm vải. Tráng rửa kỹ và 
hong khô. 
Lưu ý: Nếu xảy ra bất kỳ biến cố sức khỏe nghiêm trọng nào có liên quan 
khi sử dụng thiết bị, hãy thông báo cho nhà sản xuất được ghi trên nhãn 
sản phẩm và các cơ quan chức năng về y tế của quốc gia quý vị. 

Určené použitie: 
Lýtková a holenná ortéza/ovinovacia bandáž na lýtko - Zabezpečuje podporu pre slabé 
alebo zranené nohy 
Stehnový návlek - Zabezpečuje podporu pre slabé alebo zranené nohy. 
Kolenný remienok - Zabezpečuje kompresiu a podporu kolena, kolenného jabĺčka a 
okolitého spojivového tkaniva. 
Bandáž na plantárnu fasciitídu - Zabezpečuje nastaviteľnú podporu a jemné natiahnutie 
chodidla. 
Aplikácia: (330REG) 
1. Ortézu založte na lýtko pod koleno, s remeňmi po bokoch. 
2. Najprv zaistite dolné remene. 
3. Pokračujte na nohe smerom nahor s ostatnými remeňmi. 
4. Nastavte podľa potreby. 
Aplikácia: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Návlek navlečte na stehno a umiestnite ho čo najpohodlnejšie. 
Aplikácia: (4491) 
1. Oviňte okolo stehna alebo slabiny s tvarovaným okrajom navrch. 
2. Zaistite háčikmi. 
3. Upravte podľa potreby tak, aby bandáž poskytovala pevné stlačenie a bola 

pohodlná. 
Aplikácia: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Držte nohu rovno a stehno uvoľnené. Návlek založte tesne pod kolenné 

jablko. 
2. Upevnite zozadu na kolene tak, aby bol pohodlný. 
Aplikácia: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Stojte alebo seďte s nohou rovno s uvoľneným stehnom. 
2. Uvoľnite jeden koniec remienka. 
3. Vankúšik umiestnite tesne pod kolenné jabĺčko. 
4. Remienok oviňte okolo a natesno upevnite pod kolenom. 
5. Upravte podľa potreby tak, aby bol remienok pohodlný a dobre sedel. 
Aplikácia: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Držte nohu rovno a stehno uvoľnené, návlek založte tesne pod kolenné 

jablko. 
2. Zatvorte horný remeň, potom dolný remeň. 
3. Upravte tak, aby bol pohodlný. 
Aplikácia: (57927) 
1. Natiahnite na nohu. 
2. Pás umiestnite tesne nad kolenné jabĺčko. 
3. Pásy pretiahnite cez pracku a utiahnite. 
4. Pás zaistite háčikom. 
Aplikácia: (6427, 46027) 
1. Založte pod stred klenby modrou podložkou smerom nahor tak, aby rovný 

okraj podložky čelil vnútru chodidla. 
2. Remeň previňte zvnútra, potom zvonka ponad vrch chodidla a upevnite. 
Aplikácia: (40018, 40019, 40015B) 
(bez vypchávky) 
1. Ortézu založte na lýtko s remienkami po bokoch 
2. Najprv zaistite horný remienok 
3. Pokračujte v zaisťovaní ostatných remienkov zhora nadol 
(s vypchávkou) 
1. Horný remienok pretiahnite cez hornú slučku vypchávky 
2. Ortézu založte na lýtko s remienkami a vypchávkou po bokoch 
3. Najprv zaistite horný remienok 
4. Upravujte zhora nadol, každý remienok pretiahnite cez príslušnú slučku 

vypchávky a zaistite 
5. Umiestnenie vypchávky upravte pre optimálne pohodlie 
UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prírodný kaučukový latex, ktorý 
môže spôsobiť alergické reakcie. 
Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi môžu spôsobovať 
podráždenie kože. 
Ak sa vyvinie vyrážka alebo pretrváva bolesť, prestaňte používať a 
vyhľadajte lekára. 
STAROSTLIVOSŤ: Perte v ruke v studenej vode s jemným saponátom. 
Nepoužívajte bielidlo ani zmäkčovadlo tkanín. Dôkladne vypláchajte a 
nechajte uschnúť na vzduchu. 
Poznámka: Ak by sa v spojitosti s použitím pomôcky vyskytol nejaký 
závažný zdravotný incident, kontaktujte výrobcu uvedeného na označení a 
príslušné zdravotnícke orgány vo vašej krajine. 

Numatytoji paskirtis:    
Blauzdos ir kulkšnies apsauga / apvyniojama blauzdos apsauga - Padeda apsaugoti 
silpnas ar sužalotas kojas 
Šlaunies apsauga - Padeda apsaugoti silpnas ar sužalotas kojas. 
Kelio dirželis - Padeda suspausti ir prilaikyti kelią, kelio girnelę ir (arba) aplinkinį 
jungiamąjį audinį 
Apsauga esant padų fasciitui - Suteikia reguliuojamą atramą ir švelniai ištempia pėdą 
Kaip naudoti: (330REG) 
1. Uždėkite atramą ant blauzdos po keliu, kad dirželiai būtų šone. 
2. Pirma suriškite apatinius dirželius. 
3. Po to suriškite likusius dirželius. 
4. Prireikus pareguliuokite. 
Kaip naudoti: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Užmaukite movą ant šlaunies, nustatykite į patogiausią padėtį 
Kaip naudoti: (4491) 
1. Apvyniokite aplink šlaunį arba kirkšnį taip, kad suformuotas kraštas būtų 

viršuje. 
2. Užsekite lipnius užsegimus. 
3. Sureguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai suspaustų ir būtų patogu. 
Kaip naudoti: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Laikykite koją ištiestą, šlaunis turi būti atpalaiduota. Vamzdelį dėkite iškart po 

kelio girnele. 
2. Tvirtinkite už kelio, kad patogiai gulėtų. 
Kaip naudoti: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Atsisėskite arba atsistokite ištiesę koją, atpalaidavę šlaunį. 
2. Atlaisvinkite vieną juostelės galą. 
3. Uždėkite padelį iškart po kelio girnele. 
4. Apvyniokite juostelę ir tvirtai užfiksuokite už kelio. 
5. Jei reikia, reguliuokite, kad būtų patogu, o gaminys priglustų. 
Kaip naudoti: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Laikykite koją ištiestą, šlaunis turi būti atpalaiduota, vamzdelį dėkite iškart po 

kelio girnele. 
2. Iš pradžių pririškite viršutinę, to po – apatinę juostelę. 
3. Pakoreguokite, kad gulėtų patogiai. 
Kaip naudoti: (57927) 
1. Uždėkite ant kojos. 
2. Uždėkite juostą virš kelio girnelės. 
3. Ištraukite dirželius per sagtį ir priveržkite. 
4. Fiksuokite juostą kabliuku ir kilpa. 
Kaip naudoti: (6427, 46027) 
1. Nustatykite pagal kelties centrą, mėlyna pagalvėlė turi būti atsukta į viršų, 

tiesusis kraštas vidinėje pusėje. 
2. Juostelę apsukite iš vidaus, po to iš išorės aplink koją ir užfiksuokite. 
Kaip naudoti: (40018, 40019, 40015B) 
(Be paminkštinimo) 
1. Uždėkite apsaugą ant blauzdos taip, kad dirželiai būtų šonuose. 
2. Pirmiausia užsekite viršutinį dirželį. 
3. Toliau fiksuokite likusius dirželius – iš viršaus žemyn. 
(Su paminkštinimu) 
1. Perkiškite viršutinį dirželį per paminkštinime padarytą viršutinę kilpą. 
2. Uždėkite apsaugą ant blauzdos taip, kad dirželiai ir paminkštinimas būtų 

šonuose. 
3. Pirmiausia užsekite viršutinį dirželį. 
4. Reguliuokite iš viršaus žemyn, perkiškite kiekvieną dirželį per atitinkamą kilpą 

paminkštinime ir užsekite. 
5. Pakoreguokite paminkštinimo padėtį, kad būtų optimaliai patogu. 
ĮSPĖJIMAS: šiame produkte yra natūralaus gumos latekso, kuris gali sukelti 
alergines reakcijas. 
Kai kurie produktai, pagaminti iš neopreno mišinio, gali sukelti odos 
dirginimą.   
Jeigu pasireiškė bėrimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojimą ir 
kreipkitės į gydytoją. 
PRIEŽIŪRA: skalbkite šaltame vandenyje švelnia plovimo priemone.   
Nenaudokite baliklių ar audinių minkštiklių. Gerai išskalaukite, leiskite 
išdžiūti lauke. 
Pastaba: naudojant įtaisą ir įvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui, 
informuokite etiketėje nurodytą gamintoją ir kompetentingas savo šalies 
sveikatos įstaigas. 

Предназначение:   
Ортеза за прасец и пищял / превръзка за прасец - Предоставят опора на слаби 
или наранени крака 
Ръкав за бедро - Предоставят опора на слаби или наранени крака. 
Лента за коляно - Предоставя компресия и опора на коляното, колянната капачка 
и/или околните съединителни тъкани. 
Ортеза за крак при плантарен фасцит - Предоставя подвижна опора и нежно 
разтягане на стъпалото. 
Инструкции за употреба: (330REG) 
1. Поставете ортезата по протежение на прасеца, под коляното, с каишките от 

двете страни. 
2. Първо затегнете долните каишки. 
3. Продължете нагоре по крака, стягайки останалите каишки. 
4. Регулирайте според нуждата. 
Инструкции за употреба: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Плъзнете ръкава около бедрото и го нагласете за оптимално удобство 
Инструкции за употреба: (4491) 
1. Обвийте около бедрото или слабините с контурирания ръб отгоре. 
2. Затегнете с лентите велкро. 
3. Регулирайте според необходимостта за стабилно и удобно прилягане 
Инструкции за употреба: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Дръжте крака изправен с отпуснато бедро. Поставете тръбичката 

точно под капачката на коляното. 
2. Затегнете зад коляното за удобно носене. 
Инструкции за употреба: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Седнете или се изправете с изпънат крак и отпуснато бедро. 
2. Разхлабете единия край на лентата. 
3. Поставете наколенката точно под капачката на коляното. 
4. Превържете каишката и закопчайте зад коляното, за да прилепнете. 
5. Регулирайте, ако е необходимо, за да получите оптимален комфорт и 

удобство. 
Инструкции за употреба: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Дръжте крака изправен с отпуснато бедро, поставете тръбичката 

точно под капачката на коляното. 
2. Затегнете първо горната каишка, а след това и долната. 
3. Регулирайте за удобна протекция. 
Инструкции за употреба: (57927) 
1. Плъзнете върху крака. 
2. Поставете лентата непосредствено над капачето на коляното. 
3. Издърпайте каишките през обтегача и затегнете. 
4. Закрепете каишката с кука и примка. 
Инструкции за употреба: (6427, 46027) 
1. Поставете под центъра на свода, като синята подложка сочи нагоре, а правият 

ръб на подложката сочи към вътрешната страна на ходилото. 
2. Обвийте каишката отвътре, след което и отвън над горната част на ходилото, 

и затегнете. 
Инструкции за употреба: (40018, 40019, 40015B) 
(без подложка) 
1. Поставете ортезата върху прасеца, с каишките от двете страни. 
2. Първо затегнете горната каишка. 
3. Продължете да затягате останалите каишки от горе надолу. 
(с подложка) 
1. Поставете горната каишка в най-горната примка на подложката. 
2. Поставете ортезата върху прасеца, с каишките и подложката от двете страни. 
3. Първо затегнете горната каишка. 
4. Регулирайте от горе надолу, поставете всяка каишка в съответната примка и 

затегнете. 
5. Регулирайте подложката, за да получите оптимален комфорт. 
ВНИМАНИЕ: Този продукт съдържа естествен каучуков латекс, който 
може да предизвика алергична реакция.   
Някои продукти, съставени от неопренова смес, може да предизвикат 
кожни раздразнения.   
В случай на поява на обрив или при продължаваща болка спрете да 
използвате продукта и се консултирайте с лекар. 
ПОЧИСТВАНЕ: Изперете на ръка в студена вода с мек перилен 
препарат. Не използвайте белина или омекотител. Изплакнете добре 
и изсушете на въздух. 
Забележка: Ако вследствие на използването на продукта възникне 
сериозен инцидент, свързан със здравето, моля, уведомете 
производителя, посочен на етикета, и компетентните здравни органи 
на вашата страна. 

Predvidena uporaba:
Opora za meča in golenico/Ovoj za meča - Podpira šibke ali poškodovane noge 
Manšeta za stegno - Podpira šibke ali poškodovane noge 
Trak za koleno - Nudi kompresijo in podpira koleno, pogačico in/ali okoliško vezivno 
tkivo. 
Opora za Plantarni Fasciitis - Podpira prilagodljivo oporo in rahel razteg noge. 
Namestitev: (330REG) 
1. Opornico namestite vzdolž meča, pod koleno, s trakovi na stran. 
2. Najprej zategnite spodnje trakove. 
3. Nadaljujte s preostalimi trakovi po nogi navzgor. 
4. Po potrebi prilagodite. 
Namestitev: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Potegnite manšeto na stegno in jo namestite, da se bo optimalno prilegala 
Namestitev opornice: (4491) 
1. Ovijte okoli stegna ali dimlja s konturiranim robom na vrhu. 
2.  Spnite sprijemalne trakove. 
3. Po potrebi prilagodite, da zagotovite čvrsto kompresijo in udobno prileganje. 
Namestitev: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Nogo držite naravnost, stegno pa naj bo sproščeno. Namestite cevko tik pod 

pogačico. 
2. Pritrdite za kolenom, da se bo udobno prilegalo. 
Namestitev: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Sedite ali stojte z iztegnjeno nogo, stegno naj bo sproščeno. 
2. Zrahljajte en konec traku. 
3. Blazinico namestite tik pod pogačico. 
4. Ovijte trak okrog in ga za kolenom pritrdite, da se bo dobro prilegal. 
5. Po potrebi prilagodite, da se bo trak udobno in optimalno prilegal. 
Namestitev: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Koleno držite iztegnjeno, stegno pa sproščeno, cevko namestite tik pod 

pogačico. 
2. Najprej pritrdite zgornji trak, nato pa spodnjega. 
3. Trak naravnajte, da se bo udobno prilegal. 
Namestitev: (57927) 
1. Zdrsnite na nogo. 
2. Trak namestite tik nad pogačico. 
3. Trak potegnite skozi zaponko in ga zategnite. 
4. Trak pritrdite s kljukicami in zankami. 
Namestitev opornice: (6427, 46027) 
1. Namestite pod sredino loka z modro blazinico navzgor, ravnim robom 

blazinice pa proti notranji strani stopala. 
2. Trak začnite ovijate na notranji strani stopala, nato pa greste iz zunanje strani 

stopala prek vrha stopala in ga pričvrstite. 
Namestitev: (40018, 40019, 40015B) 
(Brez blazinice) 
1. Opornico namestite na meča, s trakovi na stran. 
2. Najprej zategnite zgornji trak. 
3. Nadaljujte s preostalimi trakovi od zgoraj navzdol. 
(Z blazinico) 
1. Potegnite zgornji trak skozi zgornjo zarezo na blazinici. 
2. Namestite opornico na meča s trakovi in blazinico na stran. 
3. Najprej zategnite zgornji trak. 
4. Prilagodite od zgoraj navzdol, potegnite vsak trak skozi pripadajočo zarezo in 

ga pričvrstite. 
5. Za optimalno obdobje prilagodite blazinico. 
POZOR: Ta izdelek vsebuje kavčuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzroči 
alergične reakcije.   
Nekateri izdelki iz neoprenske mešanice lahko dražijo kožo. 
Če se razvije izpuščaj oz. če bolečina ne popusti, prenehajte z uporabo in 
se posvetujte z zdravnikom. 
NEGA: Ročno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne 
uporabljajte belila ali mehčalca. Dobro sperite in posušite na zraku. 
Obvestilo: Če pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka, 
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni 
organ v vaši državi. 

Kasutusotstarve: 
Sääremarja- ja sääretugi/Sääremarjaside  Pakub tuge nõrkadele või vigastatud 
jalgadele 
Reiesukk - Pakub tuge nõrkadele või vigastatud jalgadele. 
Põlvepael - Pakub kompressiooni ja tuge põlvele, põlvekedrale ja/või ümbritsevatele 
ühendavatele kudedele. 
Plantaarfastsiidi tugi - Pakub jalale reguleeritavat tuge ja kerget venitust. 
Kasutamine: (330REG) 
1. Asetage tugi sääremarjale põlvest allapoole, nii et kinnitused jäävad külgedele. 
2. Kinnitage kõigepealt alumised kinnitused. 
3. Jätkake ülejäänud kinnituste kinnitamist suunaga alt üles. 
4. Kohendage vastavalt vajadusele. 
Kasutamine: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Tõmmake tugi reiele ning kohendage vastavalt sellele, kuidas teil mugavam on. 
Kasutamine: (4491) 
1. Mähkige ümber reie või kubeme, nii et kontuuritud serv jääb pealepoole. 
2.  Kinnitage aas- ja silmuskinnitused. 
3.  Vajadusel kohandage, et toode oleks tugevalt ja mugavalt oma kohal. 
Kasutamine: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Hoidke jalga sirges asendis ning lõdvestage oma reit. Asetage torujas osa otse põlvekedra 

alla. 
2. Kinnitage põlve tagant, nii et side jääks mugavalt. 
Kasutamine: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Istuge või seiske nii, et jalg on sirge ja reis lõdvestatud. 
2. Lõdvendage üks rihma ots. 
3. Asetage padi täpselt põlvekedra alla. 
4. Kerige rihm ümber ja kinnitage põlve tagant tihedalt.
5. Reguleerige vastavalt vajadusele, et saavutada optimaalne mugavus ja sobivus.
Kasutamine: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Hoidke jalga otse ja lõdvestage oma reit ning asetage torujas osa otse põlvekedra 

alla. 
2. Kinnitage ülemine kinnitus ja seejärel alumine. 
3. Kohendage vastavalt sellele, kuidas teil mugavam on. 
Kasutamine: (57927) 
1. Libistage jalale. 
2. Asetage pael täpselt põlvekedrast ülespoole. 
3. Tõmmake rihm läbi pandla, pingutage. 
4. Kinnitage pael haagi ja konksuga. 
Kasutamine: (6427, 46027) 
1. Asetage tugi jalavõlvi keskele, nii et sinine polster jääb ülespoole ja polstri sirge serv 

jääb jala siseküljele. 
2. Tõmmake rihm jala siseküljelt ja seejärel välisküljelt üle labajala ning kinnitage. 
Kasutamine: (40018, 40019, 40015B) 
(Ilma polstrita) 
1. Asetage tugi üle sääremarja nii, et rihmad jääksid külgedele. 
2. Kinnitage kõigepealt ülemine rihm. 
3. Jätkake ülejäänud rihmade kinnitamist ülevalt alla. 
(Koos polstriga) 
1. Pange ülemine rihm läbi polstri ülemise aasa. 
2. Asetage tugi üle sääremarja nii et rihmad ja polster jääksid külgedele. 
3. Kinnitage kõigepealt ülemine rihm. 
4. Kohendage ülevalt alla, pange iga rihm läbi polstri vastava aasa ja kinnitage. 
5. Kohendage polstri asendit nii, et see oleks mugav. 
HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis võib 
põhjustada allergilisi reaktsioone.   
Mõned neopreeniseguga tooted võivad põhjustada nahaärritusi.   
Kui tekib lööve või valu, siis lõpetage kasutamine ja konsulteerige arstiga. 
HOOLDAMINE:  peske käsitsi külmas vees õrnatoimelise pesuvahendiga.   
Ärge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid.  Loputage hoolikalt 
ja kuivatage õhu käes. 
Märkus! Kui seadme kasutamisel esineb tõsiseid tervisega seotud 
juhtumeid, teavitage sellest sildil märgitud tootjat ja oma riigi pädevaid 
tervishoiuasutusi. 

Kullanım Amacı:   
Baldır ve Bacak Desteği / Baldır Sargısı - Zayıf veya incinmiş bacaklara destek sağlar 
Uyluk Kılıfı - Zayıf veya incinmiş bacaklara destek sağlar. 
Diz Kayışı - Dize, diz kapağına ve / veya çevresindeki bağ dokularına sıkıştırma ve 
destek sağlar. 
Plantar Fasiit Desteği - Ayağa ayarlanabilir destek ve hafifçe esneme olanağı sağlar. 
Nasıl Uygulanır: (330REG) 
1. Desteği bacak baldırı boyunca diz altında, kayışları yanlarda olacak şekilde 

yerleştirin. 
2. İlk önce alt kayışları sabitleyin. 
3. Kalan kayışlarla bacaktan yukarı doğru devam edin. 
4. Gerektiği gibi ayarlayın. 
Nasıl Uygulanır: (444SM, 444MD, 444LG, 444XL) 
1. Optimum konfor için kolluğu uyluk üzerinde yukarı doğru kaydırın. 
Nasıl Uygulanır: (4491) 
1. Konturlu kenarı üstte olaca şekilde uyluk ya da kasık etrafında sarın. 
2. Cırt cırtlı kapatmaları sabitleyin. 
3. Sağlam bir sıkıştırma ve rahat bir destek için gerekli olduğu şekilde ayarlayın. 
Nasıl Uygulanır: (992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927) 
1. Bacağı düz ve uyluğu rahat tutun. Tüpü diz kapağının tam altında yerleştirin. 
2. Rahat oturması için diz arkasına sabitleyin. 
Nasıl Uygulanır: (52897, 52898B, 52899B) 
1. Oturun ya da uyluğunuz rahat ve bacağınız düz olarak ayakta durun. 
2. Kayışın bir ucunu gevşetin. 
3. Yastığı hemen diz kapağının altına yerleştirin. 
4. Kayışı sarın ve sıkı oturması için diz arkasına sabitleyin. 
5. Optimal bir rahatlık ve uyum için gerekli ayarlamayı yapın. 
Nasıl Uygulanır: (59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C) 
1. Bacağı düz ve uyluğu rahat tutun, tüpü diz kapağının az altında yerleştirin. 
2. Önce üst kayışı, sonra alt kayışı sabitleyin. 
3. Rahat oturması için ayarlayın. 
Nasıl Uygulanır: (57927) 
1. Bacak üzerine kaydırınız. 
2. Diz kapağının azıcık yukarısında kayışı yerleştiriniz. 
3. Kayışı toka içinden çekiniz ve sıkınız. 
4. Kayışı kanca ve halka ile sabitleyiniz. 
Nasıl Uygulanır: (6427, 46027) 
1. Mavi ped yukarı doğru ayak kavisi altında ortada olarak, pedin düz kenarı 

ayağın iç kısmına bakacak şekilde yerleştirin. 
2. Kayışı önce içeriden, sonra ayağın üst kısmı üzerinden geçirip dışa sağlamca 

sarın. 
Nasıl Uygulanır: (40018, 40019, 40015B) 
(Yastıksız) 
1. Desteği baldırın üzerine kayışlar yanlarda olacak şekilde yerleştirin. 
2. İlk önce üst kayışı sabitleyin. 
3. Kalan kayışları yukarıdan aşağıya doğru sabitlemeye devam edin. 
(Yastıklı) 
1. Üst kayışı yastık üzerindeki üst halkadan geçirin. 
2. Desteği baldırın üzerine kayışlar ve yastık yanlarda olacak şekilde yerleştirin. 
3. İlk önce üst kayışı sabitleyin. 
4. Yukarıdan aşağıya ayarlayın, her kayışı ilgili yastık halkasından geçirin ve 

sabitleyin. 
5. Optimum konfor için yastığın yerleşimini ayarlayın. 
İKKAT: Bu ürün, alerjik reaksiyonlara neden olabilen doğal kauçuk lateksi 
içermektedir. 
Bir neopren karışımı ile yapılmış bazı ürünler cilt tahrişine neden olabilir.   
Kızarıklık olursa veya ağrı devam ederse, kullanmayı bırakın ve bir doktora 
danışın. 
BAKIM:  Hafif bir deterjan ile soğuk suda elde yıkayın. Çamaşır suyu veya 
yumuşatıcı kullanmayın. İyice durulayıp açık havada kurutun. 
Uyarı: Bu cihazın kullanımıyla ilgili ciddi bir sağlık sorunu ortaya çıkarsa, 
lütfen etikette belirtilen üreticiyi ve ülkenizdeki yasal sağlık yetkililerini 
bilgilendirin. 

SÄÄREN LIHASAITIOTUKI **330REG 
REISIKÄÄRE, neopreeni **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
REISITUKI, neopreeni 4491 
ITB-HIHNA 57927 
HYPPÄÄJÄN POLVEN TUKINAUHA 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
PITKÄLLE KEHITETTY PATELLATUKINAUHA 52897, 52898B, 52899B 
MAX- POLVEN TUKINAUHA 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
JALKAHOLVIN PLANTAARIFASKIITTITUKI 6427, 46027 
MONISUUNTAINEN POHJESIDOS 40018, 40019, 40015B 

VÁDLI-/SÍPCSONTRÖGZÍTŐ **330REG 
COMBHARISNYA, neoprén **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
COMBRÖGZÍTŐ, neoprén 4491 
ILIOTIBIALIS (ITB) PÁNT 57927 
TÉRDPÁNT UGRÓKNAK 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
SPECIÁLIS TÉRDPÁNT 52897, 52898B, 52899B 
MAX TÉRDPÁNT 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
LÁBBOLTOZAT-RÖGZÍTŐ PLANTARIS FASCIITISHEZ 6427, 46027 
TÖBBIRÁNYÚ VÁDLITÁMASZ 40018, 40019, 40015B 

PENYANGGA SPLIN BETIS/TULANG KERING **330REG 
SARUNG PAHA Neoprena **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
PENAHAN PAHA Neoprena 4491 
PENGEBAT ITB 57927 
PENGEBAT LUTUT PELOMPAT 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
PENGEBAT PATELA MAJU 52897, 52898B, 52899B 
PENGEBAT LUTUT MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PENYANGGA ARKUS FASCIITIS PLANTAR 6427, 46027 
BALUT BETIS MULTI-ARAH 40018, 40019, 40015B 

SKINNEBANDASJE FOR LEGG-/SKINNBEIN **330REG 
LÅRMANSJETT neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
LÅRSTØTTE neopren 4491 
ITB-STROPP 57927 
KNESTROPP FOR HOPPERE 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
AVANSERT PATELLASTROPP 52897, 52898B, 52899B 
MAKS. KNESTROPP 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
HULFOTBANDASJE FOR PLANTARFASCIITT 6427, 46027 
FLERRETNINGS-LEGGBANDASJE 40018, 40019, 40015B 

ŠINA ZA LIST/CEVANICU **330REG 
NAVLAKA ZA BUTINU Neoprenska **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
STEZNIK ZA BUTINU, neopren 4491 
TRAKA ZA ILIOTIBIJALNU TRAKU (ITB) 57927 
TRAKA ZA SKAKAČKO KOLENO 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
TRAKA ZA PATELU SA NAPREDNIM KARAKTERISTIKAMA 52897, 52898B, 52899B 
MAX TRAKA ZA KOLENO 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
STEZNIK ZA LUK STOPALA KOD PLANTARNOG FASCITISA 6427, 46027 
VIŠESMERNI STEZNIK ZA LISTOVE 40018, 40019, 40015B 

STUÐNINGUR VIÐ BÓLGINN KÁLFA/SKÖFLUNG **330REG 
LÆRISHULSA Neoprene **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
LÆRISSTUÐNIGUR neoprene 4491 
HNÉSTRAPPA 57927 
HNÉSTUÐNINGUR FYRIR STÖKKVARA 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
TÆKNILEG HNÉSKELJASTRAPPA 52897, 52898B, 52899B 
MAX HNÉ-STRAPPA 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
BOGASTUÐNINGUR VEGNA ILJABÓLGU 6427, 46027 
FJÖLÁTTA VAFNINGUR KÁLFA 40018, 40019, 40015B 

แถบรัดน่อง/แข้งแบบมีแกนดาม **330REG 
ถุงรัดต้นขาทำาจากยางนีโอพรีน **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
แถบรัดต้นขาทำาจากยางนีโอพรีน 4491 
สายรัด ITB 57927 
สายรัดเข่าสำาหรับผู้ท่ีชอบกระโดด 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
ท่ีพยุงสะบ้าเข่า 52897, 52898B, 52899B 
สายรัดเข่า MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
แถบรองส่วนโค้งของเท้าสำาหรับพังผืดท่ีส้นเท้าอักเสบ 6427, 46027 
แถบพันน่องหลายทิศทาง 40018, 40019, 40015B 

SUPORT ATELĂ PENTRU PULPĂ/GAMBĂ **330REG 
MANŞON PENTRU COAPSĂ Neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
SUPORT PENTRU COAPSĂ Neopren 4491 
BANDĂ PENTRU TENDONUL ILIOTIBIAL (ITB) 57927 
BANDĂ PENTRU GENUNCHI PENTRU SĂRITORI 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-
1C, 51997, 52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
CUREA AVANSATĂ PENTRU PATELLA 52897, 52898B, 52899B 
BANDĂ PENTRU GENUNCHI Max 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
SUSŢINĂTOR PLANTAR PENTRU FASCIITĂ PLANTARĂ 6427, 46027 
BANDĂ MULTI-DIRECŢIONALĂ PENTRU PULPĂ 40018, 40019, 40015B 

POTPORA ZA LIST/CJEVANICU **330REG 
NAVLAKA ZA BEDRO Neoprenska **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
STEZNIK ZA BEDRO, neopren 4491 
REMEN ZA ILIOTIBIJALNU TETIVU (ITB) 57927 
TRAKA ZA SKAKAČKO KOLJENO 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
REMEN ZA PATELU SA NAPREDNIM ZNAČAJKAMA 52897, 52898B, 52899B 
MAX TRAKA ZA KOLJENO 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
STEZNIK ZA LUK STOPALA KOD PLANTARNOG FASCITISA 6427, 46027 
VIŠESMJERNI STEZNIK ZA LISTOVE 40018, 40019, 40015B 

ORTOZE IKRU UN LIELĀ LIELA KAULA SĀPJU PROFILAKSEI **330REG 
Neoprēna MANŠETE AUGŠSTILBAM **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
Neoprēna ATBALSTS AUGŠSTILBAM 4491 
ITB STRAP 57927 
SAITE CELIM LĒKŠANAS DISCIPLĪNĀM 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
UZLABOTA SAITE CELIM 52897, 52898B, 52899B 
MAX SAITE CELIM 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
VELVJU ORTOZE PLANTĀRĀ FASCĪTA PROFILAKSEI 6427, 46027 
VAIRĀKVIRZIENU IKRU SAITE 40018, 40019, 40015B 

DỤNG CỤ ĐỠ NẸP BẮP CHÂN/BẮP VẾ **330REG 
ỐNG BỌC ĐÙI Neoprene **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
ĐAI HỖ TRỢ ĐÙI Neoprene 4491 
DÂY BUỘC ITB 57927 
DÂY BUỘC ĐẦU GỐI DÀNH CHO NGƯỜI NHẢY CAO 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 
6411-1C, 51997, 52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
DÂY QUẤN XƯƠNG BÁNH CHÈ CAO CẤP 52897, 52898B, 52899B 
DÂY BUỘC ĐẦU GỐI MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
DỤNG CỤ ĐỠ VÒM CONG BÀN CHÂN CHO BỆNH ĐAU GÓT CHÂN VÀ BÀN CHÂN 6427, 46027 
DÂY QUẤN BẮP CHÂN NHIỀU HƯỚNG 40018, 40019, 40015B 

LÝTKOVÁ/HOLENNÁ FIXAČNÁ ORTÉZA **330REG 
STEHENNÝ NÁVLEK, neoprénový **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
STEHENNÁ BANDÁŽ, neoprénová 4491 
ILIOTIBIÁLNY (ITB) PÁS 57927 
PODKOLENNÝ PÁSIK 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
ZDOKONALENÝ REMIENOK POD KOLENNÉ JABĹČKO 52897, 52898B, 52899B 
KOLENNÝ PÁSIK S MAXIMÁLNOU PODPOROU 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
ORTÉZA NA PLANTÁRNU FASCIITÍDU NA KLENBU 6427, 46027 
VIACSMERNÁ ORTÉZA NA LÝTKO 40018, 40019, 40015B 

ATRAMINIS ĮTVARAS BLAUZDAI, **330REG 
KIETA MOVA, neopreninė, **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
ŠLAUNIES ĮTVARAS, neopreninis 4491 
ITB JUOSTA 57927 
JUOSTELĖ KELIUI ŠUOLININKUI, 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 
53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
PAŽANGI JUOSTELĖ KELIUI 52897, 52898B, 52899B 
MAKSIMALI JUOSTELĖ KELIUI, 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PPADINĖ ATRAMA SU KELTIMI, 6427, 46027 
DAUGIAKRYPTĖ APVYNIOJAMA BLAUZDOS APSAUGA 40018, 40019, 40015B 

ОРТЕЗА ЗА ПРАСЕЦ/ФИБУЛА **330REG 
РЪКАВ ЗА БЕДРО от неопрен **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
ОРТЕЗА ЗА БЕДРО, Неопрен 4491 
ИЛИОТИБИАЛНА (ITB) ЛЕНТА ЗА КОЛЯНО 57927 
ПАТЕЛАРНА ЛЕНТА ЗА СКАЧАНЕ 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
УСЪВЪРШЕНСТВАНА ЛЕНТА ЗА КОЛЯНО 52897, 52898B, 52899B 
ЛЕНТА ЗА КОЛЯНО MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
ОРТЕЗА ЗА СВОД ПРИ ПЛАНТАРЕН ФАСЦИТ 6427, 46027 
МНОГОПОСОЧНА ПРЕВРЪЗКА ЗА ПРАСЕЦ 40018, 40019, 40015B 

OPORNICA ZA MEČA/GOLENICO **330REG 
MANŠETA ZA STEGNO, neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
OPORA ZA STEGNO, neopren 4491 
ITB PAS 57927 
TRAK ZA KOLENO ZA SKAKALCE 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 
51997, 52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
NAPREDNI TRAK ZA POGAČICO 52897, 52898B, 52899B 
TRAK ZA KOLENO, MAKSIMALNA MOČ 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
OPORNICA ZA LOK PRI PLANTARNEM FASCIITISU 6427, 46027 
OPORNICA ZA MEČA ZA VEČ SMERI 40018, 40019, 40015B 

JALASÄÄRE TUGI SÄÄREVALUDE PUHUL **330REG 
REIETUGI neopreenist **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
REIETUGI neopreenist 4491 
ITB PAEL 57927 
HÜPPAJA PÕLVE SIDE 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 52997, 53997, 
54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
TÄIUSTATUD PÕLVEKEDRA RIHM 52897, 52898B, 52899B 
PÕLVESIDE MAX 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
JALAVÕLVI TUGI PLANTAARFASTSIIDI PUHUL 6427, 46027 
MITMESUUNALINE SÄÄRESIDE 40018, 40019, 40015B 

BALDIR / İNCİK SARGI DESTEĞİ **330REG 
UYLUK KOLLUĞU Neopren **444SM, **444MD, **444LG, **444XL 
UYLUK DESTEĞİ Neopren 4491 
İLİOTİBİAL (ITB) KAYIŞ 57927 
ATLAMACI DİZ KAYIŞI 992, 995, 3482, 3483, 6411, 6411ML, 6411-1C, 51997, 
52997, 53997, 54997, 55997, 59928, 59929, 99927 
GELİŞMİŞ PATELLA KAYIŞI 52897, 52898B, 52899B 
MAX DİZ KAYIŞI 59857, 59858, 59859, 6479ML, 6479-1C 
PLANTAR FASİİT AYAK TABANI DESTEĞİ 6427, 46027 
ÇOK YÖNLÜ BALDIR SARGISI 40018, 40019, 40015B 

330REG**  دعامة  جبيرة عظمة الشظية/قصبة  الساق
444XL** ،444LG** ،444MD** ،444SM** أكمام  الفخذ  المصنوعة من  النيوبرين

دعامة  للفخذ من النيوبرين  4491
57927  )ITB( الشريط  الحرقفي الظنبوبي

 ،55997 ،54997 ،53997 ،52997 ،51997 ،6411-1C ،6411ML  ،6411 ،3483 ،3482 ،995 ،992 رباط التهاب  أوتار  الركبة
99927   ،59929  ،59928

52899B  ،52898B  ،52897 رباط  رضفة  الركبة  المتطور  -
6479-1C ،6479ML ،59859 ،59858 ،59857 رباط  الركبة  القوي

دعامة  قوس القدم لالتهاب  الرباط  الأخمصي 6427،   46027
40015B  ,40019 ,40018 - ر باط الربلة متعدد  الاتجاهات

الاستخدام  المخصص: 
دعامة  الربلة  والقصبة/رباط  الربلة  - توفير الدعم للسيقان الضعيفة  أو  المصابة. 

توفير الدعم للسيقان الضعيفة  أو  المصابة.  الفخذ   -  كُُمّ
أشرطة  الركُبة  - توفير الضغط  والدعم  للركُبة  والرضفة  و/أو  الأنسجة  الواصلة المحيطة 
دعامة  التهاب  الرباط  الأخمصي  - توفير الدعم القابل للضبط  والإطالة  المعتدلة  للقدم

) 330LG( :كيفية  الاستخدام
ضع  الدعامة  بطول عظمة الشظية من  أسفل  الركُبة مع جعل  الأربطة على الجانب.   -1 

أحكم تثبيت  الأربطة السفلية  أولاً.  -2 
استمر  لأعلى الساق  بالأربطة  المتبقية.   -3 

اضبطها  حسب  الحاجة.  -4 
)444XL ،444LG ،444MD ،444SM( كيفية  الاستخدام: 

 1- ارتدي الكم عن طريق  زلقه على الفخذ حتى يصل إلى  وضع  الراحة  المثالي. 
كيفية  الاستخدام: )4491 (

الدعامة حول الفخذ أو المنطقة الأرُْبيَة )المَغْبِن( بحيث تكون الحافة الكنتورية الشكل في الأعلى.    بِلفَْْ قُمُْ  -1 
ضع  جانب  الخطاطيفْ فوق جانب  العروات  وثبتّ  الصاقُهما على  بعضهما.  -2 

أضبط حسب الحاجة  للحصول على ضغط  مُحكم  وتثبيت  ملائم  ومريح.   -3 
 ،59928 ،55997 ،54997 ،53997 ،52997 ،51997 ،6411-1C ،6411ML ،6411 ،3483 ،3482 ،995 ،992(  :كيفية  الاستخدام

) 99927  ،59929
ثم  ضع  الأنبوب  أسفل  الرضفة  مباشرة.  حافظ  على  وضع الساق في  وضعية مستقيمة  وإرخاء  الفخذ. -1

أحكم  الربط  خلفْ الركُبة  لوضع  أكُثر  راحة.  -2 
)52899B  ،52898B ،52897 ( :كيفية  الاستخدام

مع  فرد الساق  وإرخاء  الفخذ.  1- اجلس  أو  قُفْ
الرباط. أحد  طرفي ّ  2- قُم  بفك ّ

 3- ضع  الوسادة  أسفل  الرضفة  مباشرة. 
مريح.  الرباط  حول  الركُبة  وأحكم  ربطه خلفها  للحصول على  تثبيت ٍ  4- قُم  بلفْ ّ

 5- اضبط حسب الحاجة  للوصول إلى  أفضل  مستوى من  الراحة  والتثبيت.
)6479-1C ،6479ML ،59859 ،59858 ،59857(  :كيفية  الاستخدام

حافظ  على  وضع الساق في  وضعية مستقيمة  وإرخاء الفخذ ثم ضع  الأنبوب  أسفل  الرضفة  مباشرة.   -1
أحكم  ربط  الرباط  العلوي  يليه  الرباط السفلي.   -2 

اضبطها  على  الوضع  الأكُثر  راحة.   -3 
كيفية  الاستخدام:  )57927 (

اسحبه  على  الساق.   .1 
ضع  الشريط  فوق عظم  الرضفة.  .2 

اسحب  الشريط خلال  الإبزيم،  وأحكم  ربطه.  .3 
أحكم  ربط الشريط باستخدام الخطاف  والحلقة.   .4 

كيفية  الاستخدام:  )6427،  46027(
ضع  الدعامة تحت  مركُز  قُوس القدم مع جعل  الوسادة  الزرقُاء  مواجهة  لأعلى مع جعل الحافة المستقيمة  للوسادة  مواجهة   -1 

لباطن  القدم. 
لفْ الرباط من الداخل ثم من  الخارج على المنطقة العلوية للقدم ثم  أحكم  الربط.  -2 

) 40015B ,40019 ,40018(  :كيفية  الاستخدام
)بدون  وسادة(

ضع  الدعامة على  الربلة مع  مراعاة  أن  تكون  الأشرطة على  الجانبين.  -1 
أحكم  ربط الشريط  العلوي  أولاً.  -2 

استمر في  إحكام  ربط  الأشرطة المتبقية من  الأعلى إلى  الأسفل.   -3 
)مزوَدة  بوسادة(

مرّر الشريط  العلوي عبر الفتحة العلوية  الموجودة على  الوسادة.  -1 
ضع  الدعامة على  الربلة مع  مراعاة  أن  تكون  الأشرطة  والوسادة على  الجانبين.   -2 

أحكم  ربط الشريط  العلوي  أولاً.  -3 
اضبط  من  الأعلى إلى  الأسفل، مع تمرير  كُل شريط عبر  فتحة  الوسادة المقابلة  وأحكم  الربط.  -4 

اضبط  موضع  الوسادة  للحصول على  أقُصى  راحة  ممكنة.   -5 
تنبيه:  يحتوي هذا المنتج على مطاط  اللاتكس الطبيعي  والذي  قُد يسبب  تفاعلات  تحسسية. 

تتكون بعض المنتجات من خليط النيوبرين الذي  قُد يسبب  تهيج الجلد.  
عن  استخدام المنتج  واستشر  الطبيب.  حال  حدوث طفح جلدي  أو  استمرار الألم،  توقُفْ و في

العناية: اغسل المنتج  يدوياً بماء  بارد مع مادة  مطهرة مخففة،  ويمُنع استخدام  مواد التبييض  أو منعمات  الأنسجة.  احرص على  
في  الهواء.  الشطفْ الدقُيق  والتجفيفْ

وضَحة على  حالات  صحيةّ  خطيرة  مرتبطة باستخدام هذه  الأداة،  يرُجى  إبلاغ  الشركُة  المُصنِّعة  الم ُ ملاحظة: في حال  وقُوع  أي ّ
الملصق  والجهات  الصحيّة المختصة في  بلدك. 
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